
LC Master Agreement General Terms and Conditions

These DC General Conditions apply in each case where the 

Bank agrees to (a) issue or establish a Documentary Credit 

(as defined below) for the benefit of a third party; and (b) 

handle or process a Documentary Collection (as defined 

below) at the request of a customer (the “DC General 

Conditions”). These DC General Conditions are incorporated 

into each application for the issue of a Documentary Credit 

or the handling of a Documentary Collection as described in 

these DC General Conditions.

Documentary Credits and Documentary Collections may 

incorporate and rely on the codes and practices of the 

International Chamber of Commerce. This is explained in 

more detail in these DC General Conditions. 

These DC General Conditions are in force from the date 

set out below and replace all previous versions. These DC 

General Conditions will apply to all Documentary Credits and 

Documentary Collections entered into after the effective date.

Effective from ____/____, 2023

1 Interpretation

1.1 In these DC General Conditions, unless the context 

otherwise requires: 

“Account” means any account opened and maintained with 

the Bank in the name of the Customer or to which the Customer 

is beneficially entitled at any of the Bank’s branches.

“Affiliate” means, a Subsidiary, or Holding Company of that 

person and a Subsidiary of such Holding Company.

“Application” means an application for the issuance 

of a Documentary Credit or for the provision of a 

Documentary Collection.

“Authorized Signatory” means each person authorized 

by the Customer to the Bank, or any other form or notice 

deemed acceptable by the Bank and notified to Bank as an 

authorized signatory authorized to request the issuance of a 

Documentary Credit and/or to give notices to the Bank and 

generally to act on the Customer’s behalf.

الشروط وا�حكام العامة لاتفاقية خطاب الائتمان الرئيسي

تنطبــق هــذه الشــروط العامــة علــى الاعتمــادات المســتندية فــي 
كل حالــة يوافــق فيهــا البنــك علــى (أ) إصــدار أو إنشــاء اعتمــاد 
مســتندي (كمــا هــو موضــح أدنــاه) لصالــح طــرف ثالــث؛ و(ب) 
التعامــل مــع أو معالجــة التحصيــل المســتندي (كمــا هــو موضح 
ــاد  ــة للاعتم ــروط العام ــل (”الش ــب العمي ــى طل ــاء عل ــاه) بن أدن
المســتندي“). تُــدرج الشــروط العامــة للاعتمــادات المســتندية 
مــع  التعامــل  أو  مســتندي  اعتمــاد  Eصــدار  طلــب  كل  فــي 
التحصيــل المســتندي كمــا هــو موضــح فــي الشــروط العامــة 

لهــذه الاعتمــادات المســتندية.

والتحصــيلات  المســتندية  الاعتمــادات  تتضمــن  أن  ويمكــن 
المســتندية قواعــد وممارســات غرفــة التجــارة الدوليــة وتســتند 
إليهــا، ويــرد شــرح ذلــك بمزيــد مــن التفصيــل فــي هــذه الشــروط 

العامــة للاعتمــادات المســتندية.

المســتندية  الاعتمــادات  لهــذه  العامــة  الشــروط  تســرى  كمــا 
اعتبــاراً مــن التاريــخ المبيــن أدنــاه وتحــل محــل جميــع اEصــدارات 
الســابقة. وتنطبــق هــذه الشــروط العامــة للاعتمــادات المســتندية 
علــى جميــع الاعتمــادات المســتندية والتحصــيلات المســتندية 

ــخ الســريان. المبرمــة بعــد تاري

يُعمل بها اعتباراً من .......\.......، ٢٠٢٣

التفسيرات  ١

فــي هــذه الشــروط العامــة للاعتمــادات المســتندية، مــا   ١٫١
ذلــك: خلاف  الســياق  يقتــض  لــم 

”الحســاب“: يعنــي أي حســاب يتــم فتحــه والاحتفــاظ بــه لــدى 
مــن  أي  فــي  فتحــه  للعميــل  يحــق  أو  العميــل  باســم  البنــك 

فــروع البنــك.

”الشــركة التابعــة“: تعنــي أي شــركة تابعــة أو شــركة قابضــة 
لذلــك الشــخص أو أي شــركة تابعــة لهــذه الشــركة القابضــة.

لتوفيــر  أو  اعتمــاد مســتندي  إصــدار  يعنــي طلــب  ”الطلــب“: 
مســتندي. تحصيــل 

قبــل  مــن  المفــوض  الشــخص  هــو  بالتوقيــع“:  ”المفــوض 
العميــل لــدى البنــك، أو أي شــكل أو إشــعار آخــر يعتبــره البنــك 
مقبــولاً ويُخطــر بــه البنــك بصفتــه مفوضــاً بالتوقيــع ومفوضــاً 
إلــى  إشــعارات  تقديــم  و/أو  مســتندي  اعتمــاد  إصــدار  بطلــب 

البنــك والتصــرف نيابــة عــن العميــل عامــة.



“Bank” means Oman Arab Bank SAOG an Omani public joint 

stock company incorporated under the laws of the Sultanate 

of Oman and licensed by the Central Bank of Oman to 

undertake banking business and its successors and assigns. 

“Business Day” means any day other than a Friday or a 

Saturday or a public holiday, on which commercial banks are 

generally open for business in Sultanate of Oman.

“Collection Documents” means any shipping and financial 

documents handled or processed by us including, but 

not limited to, bills of lading, invoices, insurance policies, 

certificates of origin, certificates of quality and bills 

of exchange.

“Contractual Currency” means the currency in which a 

payment falls due pursuant to the relevant underlying 

contract to which the Documentary Credit or Documentary 

Collection relates.

“Correspondent Bank” means a bank which provides services 

to the Bank as its intermediary or agent in connection with a 

financial transaction.

“Credit” means a documentary credit or standby letter 

of credit.

“Customer” means any person who requests or applies for a 

Documentary Credit or requests that a Documentary Credit 

and/or Documentary Collection be handled or processed 

either for their benefit or for the benefit of another, and also 

includes its successors and assigns.

“Documentary Credit” or “DC” means a documentary credit 

or letter of credit or any commitment to issue a documentary 

credit or letter of credit (including any extension, renewal or 

amendment of the same). 

“Documentary Collection” means documentary collections 

handled by the Bank at Customer’s request and/

or on Customer’s behalf as set out under the heading 

“Documentary Collections”.

“Guarantee Instrument” means a guarantee, counter-

guarantee, bond, indemnity, undertaking or similar instrument.

“Guarantor” means each natural or juristic person responsible 

to us for all moneys, obligations and liabilities from time to 

time due and/or owing by Customer to us or incurred by us 

for Customer account.

“Holding Company” means a company which has financial 

and administrative control over any other company or 

companies, which are called subsidiaries.

“Indemnitees” has the meaning set out in clause  11.2.

“ISP 98” means the International Standby Practices 1998 

(International Chamber of Commerce Publication No. 590) 

and any subsequent revision thereof on the date the relevant 

Credit is issued.

”البنــك“: بنــك عُمــان العربــي ش م ع ع، شــركة مســاهمة 
عُمــان  ســلطنة  قوانيــن  بموجــب  مؤسســة  عامــة  عمانيــة 
ومرخصــة مــن قبــل البنــك المركــزي العُمانــي لمزاولــة ا'عمــال 

لهــم. والمتنــازل  وخلفائهــا  المصرفيــة 

”يــوم عمــل“: يعنــي أي يــوم غيــر يــوم الجمعــة أو الســبت أو أي 
عطلــة رســمية، حيــث تكــون البنــوك التجاريــة مفتوحــة بشــكل 

عــام للعمــل فــي ســلطنة عُمــان.

”مســتندات التحصيل“: تعني أي مســتندات شــحن ومســتندات 
ماليــة نتعامــل معهــا أو نعالجهــا ويشــمل ذلــك علــى ســبيل 
المثــال لا الحصــر، وثائــق الشــحن والفواتيــر ووثائــق التأميــن، 

ــالات. وشــهادات المنشــأ وشــهادات الجــودة والكمبي

”العملــة التعاقديــة“: تعنــي العملــة التــي تُســتحق بهــا الدفعــة 
الاعتمــاد  بــه  يتعلــق  الــذي  الصلــة  ا'ساســي ذي  للعقــد  وفقــاً 

المســتندي أو التحصيــل المســتندي.

ــذي يقــدم خدمــات للبنــك  ”البنــك المراســل“: يعنــي البنــك ال
ــة. ــة مالي ــق بمعامل ــل فيمــا يتعل كوســيط أو وكي

الاعتمــاد  خطــاب  أو  المســتندي  الاعتمــاد  يعنــي  ”الاعتمــاد“: 
الاحتياطــي.

”العميــل“ يعنــي أي شــخص يطلــب أو يتقــدم بطلــب للحصــول 
الاعتمــاد  مــع  التعامــل  يطلــب  أو  مســتندي  اعتمــاد  علــى 
المســتندي و/أو التحصيــل المســتندي أو معالجتــه إمــا لصالحــه 
ــازل لهــم. ــه والمُتن ــح شــخص آخــر، ويشــمل أيضــاً خلفائ أو لصال

”الاعتمــاد المســتندي“: يعنــي الاعتمــاد المســتندي أو خطــاب 
الاعتمــاد أو أي التــزام بإصــدار اعتمــاد مســتندي أو خطــاب اعتمــاد 

(بمــا فــي ذلــك أي تمديــد أو تجديــده أو تعديلــه).

التــي  المســتندات  ”التحصيــل المســتندي“: يعنــي مراجعــة 
يتعامــل معهــا البنــك بنــاءً علــى طلــب العميــل و/أو نيابــة عــن 
العميــل كمــا هــو موضح تحــت عنوان ”التحصيلات المســتندية“.

ــل أو ســند أو  ”أداة الضمــان“: تعنــي أي ضمــان، أو ضمــان مقاب
ــة. تعويضــاً أو تعهــداً أو أداة مماثل

”الضامــن“: يعنــي كل شــخص طبيعــي أو إعتبــاري مســؤول 
مــن  والمســؤوليات  والالتزامــات  ا'مــوال  جميــع  عــن  أمامنــا 
ــي  ــا أو الت ــل لن ــل العمي ــر المســتحقة الســداد مــن قب ــت gخ وق
نتكبدهــا لحســابه و/أو التــي يديــن بهــا العميــل لنــا أو التــي 

لحســابه. نتكبدهــا 

”الشــركة القابضة“: تعني أي شــركة تقوم بالســيطرة المالية 
بالشــركات  تدعــى  آخــرى  أو شــركات  علــى شــركة  واiداريــة 

التابعــة.

”المعوضون“: له المعنى المنصوص عليه في البند ١١-٢ 

”الممارســات الاحتياطيــة ٩٨“: تعنــي الممارســات الاحتياطيــة 
الدوليــة لعــام ١٩٩٨ (منشــور غرفــة التجــارة الدوليــة رقم ٥٩٠) وأي 

نســخة محدثــة لاحقــة لهــا فــي تاريــخ إصــدار الائتمــان ذي الصلــة.



“Losses” means loss, damage, charge, cost, payment or 

expense, including any loss, damage, charge, cost, payment 

or expense arising out of a claim by a third party.

“Material Adverse Change” means any event, condition 

or change which materially and adversely affects or could 

reasonably be expected to materially and adversely affect the 

assets, liabilities, financial results of or operations, financial 

condition, business or prospects of the Customer.

“Subsidiary” means in relation to a company, any company:

a. which is controlled, directly or indirectly, by the first-

mentioned company; or 

b. more than half the issued share capital of which is 

owned, directly or indirectly, by the first-mentioned 

company or corporation; or

c. which is a subsidiary of another subsidiary of the 

first-mentioned company and for these purposes, 

a company shall be treated as being controlled by 

another if that other company is able to direct its 

affairs and/or control the composition of its board of 

directors or equivalent body.

“Trade Access” means the internet service provided by 

us to Customer on request and at our discretion to enable 

Customer to request the provision of trade finance services 

and related services from the Bank.

“UCP” means the International Chamber of Commerce 

Uniform Customs and Practice for Documentary Credits 

in effect on the date the relevant Credit is issued or any 

subsequent revision thereof.

“URC” means the International Chamber of Commerce 

Uniform Rules for Collections in effect on the date a 

Documentary Collection is agreed to by the Bank.

“Website” means https://www.oman-arabbank.com/ or any 

other website operated by us on which we make available 

these DC General Conditions.

1.2 In these DC General Conditions, unless the context 

otherwise requires:

1.2.1 the Bank is also referred to as “we”, “our” or “us” and 

the Customer is also referred to as “you” or “your”. 

Reference to “both of us” refers to both the Bank and 

the Customer.

1.2.2 references to these DC General Conditions (or to any 

provision of it) or any other document are references 

to these DC General Conditions, that provision or 

that document as in force for the time being and 

as amended, varied or supplemented from time to 

time under its terms or with the agreement of the 

relevant parties;

1.2.3 where the context so permits, the singular includes 

the plural and vice versa and references to persons 

include references to companies.

”الخســائر“: تعنــي الخســارة أو الضــرر أو الرســوم أو التكلفــة أو 
الدفــع أو النفقــات، بمــا فــي ذلــك أي خســارة أو ضــرر أو رســوم 
مــن  عــن مطالبــة  ناشــئة  نفقــات  أو  أو مدفوعــات  تكلفــة  أو 

ــث. طــرف ثال

شــرط  أو  حــدث  أي  يعنــي  الجوهــري“:  الســلبي  ”التغييــر 
أو تغييــر يؤثــر بشــكل جوهــري وســلبي أو يمكــن توقــع أن 
النتائــج  أو  الالتزامــات  أو  اIصــول  يؤثــر بشــكل معقــول علــى 
الماليــة أو العمليــات أو الوضــع المالــي أو اIعمــال أو التوقعــات 

بشــأن العميــل.

”الشركة التابعة“ تعني فيما يتعلق بشركة، أي شركة:

التــي تســيطر عليهــا، بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر، أ. 
الشركة المذكورة أولاً أو  

ــد علــى نصــف رأس المــال  ــة مــا يزي التــي تعــود ملكي ب. 
المصــدر، بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر، إلــى الشــركة 

أو أولاً  المذكــورة 

التــي هــي شــركة تابعــة لشــركة تابعــة أخرى للشــركة  ج. 
أولاً ولهــذه اIغــراض، تُعامــل الشــركة باعتبارهــا خاضعــة 
لســيطرة أخــرى إذا كانــت تلــك الشــركة اIخــرى قــادرة 
تشــكيل  فــي  التحكــم  و/أو  شــؤونها  توجيــه  علــى 

مجلــس إدارتهــا أو غيــره مــن الهيئــات المماثلــة.

نقدمهــا  التــي  اdنترنــت  خدمــة  يعنــي  التجــاري“:  ”الوصــول 
للعميــل عنــد الطلــب ووفقــاً لتقديرنــا لتمكيــن العميــل مــن 
ــة  ــل التجــاري والخدمــات ذات الصل ــر خدمــات التموي ــب توفي طل

ــك. مــن البن

”ا&عــراف والممارســات الموحــدة“: تعنــي اIعــراف والممارســات 
الموحــدة لغرفــة التجــارة الدوليــة للاعتمادات المســتندية الســارية 

فــي تاريــخ إصــدار الاعتمــاد ذي الصلــة أو أي نســخة لاحقــة محدثــة.

”القواعــد الموحــدة“: تعنــي القواعــد الموحــدة لغرفــة التجــارة 
الدوليــة للتحصــيلات الســارية فــي تاريــخ موافقــة البنــك علــى 

التحصيــل المســتندي.

 https://www.oman-arabbank.com الموقــع ا*لكترونــي“: يعنــي”
أو أي موقــع آخــر علــى شــبكة المعلومــات العنكبوتيــة والــذي 

نديــره ونوفــر فيــه الشــروط العامــة للاعتمــاد المســتندي.

فــي هــذه الشــروط العامــة للاعتمــادات المســتندية،  ٢٫١
ما لم يقتض السياق خلاف ذلك فإنه:

يشــار إلــى البنــك أيضــاً باســم ”نحــن” أو “خاصتنــا“   ١٫٢٫١
أو ”لنــا” ويشــار إلــى العميــل أيضــاً باســم “أنــت“ أو 
”الخــاص بــك”. واdشــارة إلــى “كلانــا“ تُعبــر عــن كل 

والعميــل؛ البنــك  مــن 

للاعتمــادات  العامــة  الشــروط  هــذه  إلــى  اdشــارات   ٢٫٢٫١
المســتندية (أو إلــى أي حكــم منهــا) أو أي مســتند آخــر 
هــي إشــارات إلــى هــذه الشــروط العامــة للاعتمــادات 
المســتندية أو ذلــك الحكــم أو ذلــك المســتند علــى 
النحــو ســاري المفعــول فــي الوقــت الحالــي ومــا يطــرأ 
عليــه مــن تعديــل أو تغييــر أو اســتكمال مــن وقــت sخــر 

بموجــب شــروطه أو بموافقــة اIطــراف ذات الصلــة؛

عــن  المفــرد  يُعبــر  بذلــك،  الســياق  يســمح  وحيثمــا   ٣٫٢٫١
اIشــخاص  إلــى  الجمــع والعكــس صحيــح، واdشــارات 

الشــركات. إلــى  اdشــارات  تشــمل 



2 Other applicable DC General Conditions

2.1 Our usual banking practice and other DC General 

Conditions, including but not limited to those relating 

to Trade Access and business lending, and other 

agreements or instruments entered into by both 

parties (“Other Terms”), will continue to apply. This 

includes where any of these DC General Conditions 

do not cover a particular situation. 

2.2 Where any of the terms of an Application and these 

DC General Conditions are in conflict with any 

Other Terms, the Application and these DC General 

Conditions shall prevail to the extent of such conflict 

only. All other provisions of those Other Terms shall 

remain unaffected.

3 Correspondent Banks

3.1 We may issue or establish any Documentary 

Credit through any Correspondent Bank and 

such Documentary Credit shall be construed as 

a Documentary Credit for the purposes of these 

DC General Conditions. the Bank shall inform the 

Customer upon establishing a Documentary Credit 

through a Correspondent Bank.

3.2 We shall not have any responsibility for or any 

liability in connection with or due to the insolvency 

or closure of any Correspondent Bank, or any failure 

of the Correspondent Bank to take any action with 

respect to a Documentary Credit. The Customer 

accepts all risks arising from or in connection with 

the insolvency or closure of any Correspondent Bank, 

or any failure of the Correspondent Bank to take any 

action with respect to a Documentary Credit.

4 Issuance of Documentary Credit

4.1 Notwithstanding anything to the contrary that 

may be expressed in or implied by these DC 

General Conditions, nothing in these DC General 

Conditions shall oblige us to issue or establish a 

Documentary Credit.

4.2 A Documentary Credit may be issued or established 

by the Bank only upon receipt of an irrevocable 

Application which is:

4.2.1 in line with the current application form prepared 

by the Bank in respect of the relevant Documentary 

Credit and has been duly signed by an Authorized 

Signatory; or

4.2.2 made by way of electronic or such other means of 

communication as we shall from time to time require 

or agree to accept.

4.3 We shall be entitled to assume without enquiry:

4.3.1 that any Application for the issue of a Documentary 

Credit to be signed by an Authorized Signatory or 

made by email or other electronic communication is 

genuine; and

الشــروط العامــة ا�خــرى المطبقــة علــى الاعتمــادات   ٢
ية لمســتند ا

المعتــادة  المصرفيــة  ممارســتنا  تطبيــق  يســتمر   ١٫٢
والشــروط العامــة ا&خــرى للاعتمــاد المســتندي، بمــا 
المتعلقــة  الحصــر  لا  المثــال  ذلــك علــى ســبيل  فــي 
منهــا بالوصــول التجاريــة وا:قــراض التجــاري، والاتفاقيــات 
(”شــروط  الطرفــان  أبرمهــا  التــي  ا&خــرى  ا&دوات  أو 
أخــرى“). ويشــمل ذلــك الحــالات التــي لا تغطــي فيهــا أي 
الحالــة. لهــذه  العامــة  المســتندي  الاعتمــاد  مــن شــروط 

فــي حالــة تعــارض أي مــن شــروط الطلــب والشــروط   ٢٫٢
شــروط  أي  مــع  هــذه  المســتندي  للاعتمــاد  العامــة 
ــة للاعتمــادات  ــق والشــروط العام ــرى، يســود التطبي أخ
المســتندية فــي حــدود هــذا التعــارض فقــط. تظل جميع 
ا&حــكام ا&خــرى لتلــك الشــروط ا&خــرى غيــر متأثــرة.

البنوك المراسلة  ٣

يجــوز لنــا إصــدار أو إنشــاء أي اعتمــاد مســتندي مــن   ١٫٣
خلال أي بنــك مراســل ويُفســر هــذا الاعتمــاد المســتندي 
الشــروط  &غــراض هــذه  اعتمــاد مســتندي  أنــه  علــى 
العامــة للاعتمــاد المســتندي. يتعيــن علــى البنــك إبلاغ 
خلال  مــن  المســتندي  الاعتمــاد  إنشــاء  عنــد  العميــل 

المراســل. البنــك 

لــن نتحمــل أي مســؤولية أو أي التــزام فيمــا يتعلــق أو   ٢٫٣
بســبب إعســار أو إغلاق أي بنك مراســل، أو أي فشــل من 
جانــب البنــك المراســل فــي اتخــاذ أي إجــراء فيمــا يتعلــق 
بالاعتمــاد المســتندي. ويقبــل العميــل جميــع المخاطــر 
ــك  ــق بإعســار أو إغلاق أي بن ــن أو فيمــا يتعل الناشــئة ع
مراســل، أو أي فشــل مــن جانــب البنــك المراســل فــي 

اتخــاذ أي إجــراء فيمــا يتعلــق بالاعتمــاد المســتندي.

إصدار الاعتماد المستندي  ٤

عنــه  عُبــر  لمــا  بالمخالفــة  يــرد  عمــا  النظــر  بصــرف   ١٫٤
صراحــة أو ضمنــاً فــي هــذه الشــروط العامــة للاعتمــادات 
المســتندية، لا تتضمــن هــذه الشــروط العامــة للاعتمادات 
أو  مســتندي  اعتمــاد  بإصــدار  يلزمنــا  مــا  المســتندية 

إنشــائه.

لا يجــوز للبنــك إصــدار الاعتمــاد المســتندي أو تأسيســه   ٢٫٤
يكــون: لjلغــاء  قابــل  غيــر  طلــب  اســتلام  عنــد  إلا 

حســب  المســتندي  الاعتمــاد  علــى  للحصــول  طلــب   ١٫٢٫٤
النمــوذج الحالــي المعــد لذلــك لــدى البنــك فيمــا يتعلــق 
بالاعتمــاد المســتندي ذي الصلــة ويُوقعــه حســب ا&صــول 

المفــوض بالتوقيــع؛ أو

أو  ا:لكترونيــة  الاتصــال  وســائل  باســتخدام  محــرراً   ٢٫٢٫٤
ــت  ــا مــن وق ــي نطلبه غيرهــا مــن وســائل الاتصــال الت

قبولهــا. علــى  نوافــق  أو  nخــر 

يحق لنا أن نفترض دون استفسار:  ٣٫٤

ــع مــن  ــه موق ــب :صــدار اعتمــاد مســتندي أن إن أي طل  ١٫٣٫٤
يتــم تقديمــه عــن طريــق  أو  بالتوقيــع  قبــل مفــوض 
البريــد ا:لكترونــي أو أي اتصــال إلكترونــي آخــر هــو 

و حقيقــي  طلــب 



4.3.2 that the authority of each Authorized Signatory 

has not been revoked or curtailed unless we have 

received and acted upon a notice in writing to the 

contrary, and that the Application is duly signed on 

Customer behalf.

4.4 Each Application for the issue or establishing of a 

Documentary Credit, shall be deemed to incorporate 

these DC General Conditions in full.

4.5 Where there is any conflict or ambiguity between 

these DC General Conditions, an Application for the 

issue of a Documentary Credit, and/or a Documentary 

Credit, the following order of precedence shall apply 

(but only to the extent of such conflict or ambiguity 

and should be interpreted for the benefit of the Bank):

4.5.1 the Documentary Credit (including any Documentary 

Credit amended in accordance with these DC 

General Conditions); 

4.5.2 the Application for the issue of a Documentary

Credit; and 

4.5.3 the DC General Conditions. 

All other provisions of these DC General Conditions shall 

remain unaffected.

4.6 The Bank may, in its sole discretion, agree to amend 

any Documentary Credit issued pursuant to these DC 

General Conditions upon receiving a written request 

from an Authorized Signatory. For the avoidance of 

doubt nothing in these DC General Conditions shall 

oblige us to amend a Documentary Credit. 

5 Documentary Credits 

5.1 Each Documentary Credit may be subject to the 

UCP or ISP 98 as specified under the heading “Form 

and Communication.”

5.2 The following terms shall apply when a Credit 

request is issued by us as the issuing bank, in favor 

of a beneficiary:

5.2.1 any Application for a Credit shall specify such 

matters as the Bank shall from time to time require in 

relation to the issuing of Credits but in any event shall 

specify such matters as are required pursuant to the 

UCP or ISP 98 (as applicable). We may, in our sole 

discretion, comply with the request contained in any 

Application which does not specify all such matters, 

and, in any event, any Credit issued or confirmed 

pursuant to such Application shall, for the avoidance 

of doubt, constitute a Credit for all purposes of these 

General DC Conditions;

5.2.2 Customer shall (unless we have agreed otherwise 

in writing or the exporter/beneficiary has arranged 

to effect insurance and a policy certificate has been 

specified in the relevant Credit request) keep all 

goods which are the subject of any Credit insured 

under an all risks insurance policy;

أن ســلطة كل مفــوض بالتوقيــع لــم تُلــغ ولــم تُقلــص   ٢٫٣٫٤
بــخلاف ذلــك وتصرفنــا  نتلــق إشــعار كتابــي  لــم  مــا 
بنــاء عليــه، وأن الطلــب موقــع حســب ا4صــول نيابــة 

عــن العميــل.

يعتبــر كل طلــب Dصــدار أو إنشــاء اعتمــاد مســتندي   ٤٫٤
ــاً هــذه الشــروط العامــة للاعتمــاد المســتندي  متضمن

بالكامــل.

هــذه  بيــن  غمــوض  أو  تعــارض  أي  وجــود  حالــة  فــي   ٥٫٤
الشــروط العامــة للاعتمــادات المســتندية، وطلــب إصــدار 
يُطبــق  المســتندي،  الاعتمــاد  اعتمــاد مســتندي، و/أو 
ــا  ــدود م ــي ح ــط ف ــي (ولكــن فق ــب ا4ســبقية التال ترتي
يتعلــق بهــذا التعــارض أو الغمــوض وحــده دون غيــره 

البنــك): لصالــح  ويفســر 

الاعتمــاد المســتندي (بمــا فــي ذلــك أي اعتماد مســتندي   ١٫٥٫٤
للاعتمــادات  العامــة  الشــروط  لهــذه  وفقــاً  معــدل 

المســتندية)؛

طلب إصدار اعتماد مستندي و  ٢٫٥٫٤

الشروط العامة للاعتماد المستندي.  ٣٫٥٫٤

الاعتمــاد  شــروط  فــي  الــواردة  ا4خــرى  ا4حــكام  جميــع  تظــل 
متأثــرة. غيــر  هــذه  العامــة  المســتندي 

للبنــك، وفقــاً لتقديــره المطلــق، الموافقــة علــى تعديــل   ٦٫٤
أي اعتمــاد مســتندي صــادر وفقــاً لهــذه الشــروط العامــة 
للاعتمــاد المســتندي عنــد اســتلام طلــب خطــي مــن 
المفــوض بالتوقيــع. لتجنــب الشــك، لا يوجــد فــي هــذه 
يلزمنــا  مــا  المســتندي  للاعتمــاد  العامــة  الشــروط 

بتعديــل الاعتمــاد المســتندي.

الاعتمادات المستندية  ٥

يخضــع كل اعتمــاد مســتندي لiعــراف والممارســات   ١٫٥
الموحــدة أو الممارســات الاحتياطيــة ٩٨ كمــا هــو محــدد 

والاتصــال“. عنــوان ”النمــوذج  تحــت 

تطبــق الشــروط التاليــة عنــد إصــدار طلــب ائتمــان أو   ٢٫٥
ــح  ــا البنــك المصــدر، لصال تأسيســه عــن طريقنــا بصفتن

: لمســتفيد ا

يُحــدد أي طلــب للحصــول علــى الائتمــان ا4مــور التــي   ١٫٢٫٥
يطلبهــا البنــك مــن وقــت qخــر فيمــا يتعلــق بإصــدار 
الاعتمــادات ولكــن علــى أي حــال يجــب أن تحــدد ا4مــور 
أو  الموحــدة  والممارســات  لiعــراف  وفقــاً  المطلوبــة 
الممارســات الاحتياطيــة ٩٨ (حســب الحالــة). و يجــوز لنــا 
وفقــاً لتقديرنــا الخــاص الامتثــال للطلــب الــوارد فــي أي 
طلــب لا يحــدد جميــع هــذه ا4مــور، وعلــى أي حــال، فإنــه 
ولتجنــب الشــك، فــأي ائتمــان صــادر أو مؤكــد وفقــاً لهذا 
الطلــب يُمثــل ائتمانــاً لجميــع أغــراض شــروط الاعتمــاد 

المســتندي العامــة هــذه;

يجــب علــى العميــل (مــا لــم نتفــق علــى خلاف ذلــك   ٢٫٢٫٥
تنفيــذ  بترتيــب  المصدر/المســتفيد  قــام  أو  كتابــة 
التأميــن وتــم تحديــد شــهادة وثيقــة فــي طلــب الائتمــان 
تخضــع  التــي  البضائــع  بجميــع  الاحتفــاظ  الصلــة)  ذي 
4ي ائتمــان مؤمــن عليــه بموجــب وثيقــة تأميــن ضــد 

المخاطــر; جميــع 



5.2.3 these DC General Conditions and the terms and 

conditions of each Credit Request shall be subject to 

such further or other terms and conditions which may 

be agreed upon in writing between the Bank and the 

Customer in respect of any individual Documentary 

Credit which the Bank may issue or establish at 

Customer’s request;

5.2.4 the beneficiaries of each Documentary Credit 

shall be deemed to be Customer’s agents and the 

Customer shall assume all risks of their acts or 

omissions and the acts and omissions of any other 

users of the Documentary Credit and the misuse of 

any Documentary Credit. If the beneficiary under any 

Credit negotiates drafts or presents documents for 

payment on or prior to the date by which drafts or 

documents are to be negotiated or presented under 

such Credit or by virtue of receipt by the beneficiary 

of advice of the issuance of a Credit but prior to the 

receipt of the Credit, such negotiation or presentation 

shall be considered proper and shall be included 

under and shall be subject to the terms hereof;

5.2.5 in the event of any extension of time for presentation 

of drafts, acceptances or documents or any other 

modification of the terms of, or increase in the 

amount of, any Credit, at Customer request, and 

with or without modification or increase to any other 

Credit, these DC General Conditions and the relevant 

Credit Request shall be binding upon Customer with 

regard to the Credit so modified or increased and/

or any action taken by an Indemnitee in accordance 

with such extension, modification or increase;

5.2.6 we are authorized to accept or, as the case may be, to 

pay all drafts, documents or claims purporting to be 

drawn or presented under any Credit provided that:

a. any demand by the beneficiary is received before any 

applicable expiry date; and 

b. all the conditions and documents required by 

the relevant Credit document have been met to 

our satisfaction;

5.2.7 we may, in our sole discretion, accept and pay, or 

accept upon presentation and pay at maturity, all 

documents presented, drafts drawn or claims for 

payment made in accordance with the terms of any 

Credit but the Bank shall not be liable in respect 

of any loss arising out of the rejection of any claim 

or documentary presentation notwithstanding any 

provision of the UCP or ISP 98 (as applicable) 

or court orders any instruction to the Bank from 

Customer entitling us to refrain from rejecting 

such claim or documentary presentation pending 

Customer’s waiver of any defect in the claim or 

documentary presentation;

5.2.8 we may, in our sole discretion, restrict negotiations 

under any Credit to an Indemnitee or office of our 

choice and we are authorized to accept and/or pay 

for Customer’s account all drafts purporting to be 

drawn upon any of the Indemnitees under any such 

Credit; and

المســتندي  للاعتمــاد  العامــة  الشــروط  هــذه  تخضــع   ٣٫٢٫٥
وشــروط وأحــكام كل طلــب ائتمــان لشــروط وأحــكام 
أخــرى أو غيرهــا مــن الشــروط وا2حــكام التــي قــد يتــم 
الاتفــاق عليهــا خطيــاً بيــن البنــك والعميــل فيمــا يتعلــق 
أو  البنــك  يصــدره  قــد  فــردي  مســتندي  اعتمــاد  بــأي 

ينشــئه بنــاء علــى طلــب العميــل;

يعتبــر المســتفيدون مــن كل اعتمــاد مســتندي وكلاء   ٤٫٢٫٥
للعميــل ويتحمــل العميــل جميــع مخاطــر أفعالهــم 
أو إغفالهــم وأفعــال وإغفــال أي مســتخدمين آخريــن 
اعتمــاد  أي  اســتخدام  وإســاءة  المســتندي  للاعتمــاد 
مســتندي. إذا تفــاوض المســتفيد بموجــب أي ائتمــان 
علــى كمبيــالات أو قــدم مســتندات للدفــع فــي أو قبــل 
ــالات  ــى الكمبي ــاوض عل ــه التف ــذي ســيتم في ــخ ال التاري
أو المســتندات أو تقديمهــا بموجــب هــذا الائتمــان أو 
بموجــب اســتلام المســتفيد \شــعار بإصــدار الاعتمــاد 
ولكــن قبــل اســتلام الاعتمــاد، يعتبــر هــذا التفــاوض أو 
العــرض مناســباً ويجــب تضمينــه بموجــب هذه الشــروط 

ويخضــع لهــا;

أو  الكمبيــالات  تقديــم  لوقــت  تمديــد  أي  حالــة  فــي   ٥٫٢٫٥
القبــول أو المســتندات أو أي تعديــل آخــر لشــروط أو 
زيــادة مبلــغ أي رصيــد بنــاء علــى طلــب العميــل، ومــع 
أو بــدون تعديــل أو زيــادة علــى أي رصيــد آخــر، تكــون 
وطلــب  هــذه  المســتندي  للاعتمــاد  العامــة  الشــروط 
يتعلــق  فيمــا  للعميــل  ملزمــة  الصلــة  ذي  الائتمــان 
يتخــذه  إجــراء  أي  و/أو  المتزايــد  أو  المعــدل  بالائتمــان 
الزيــادة; أو  التعديــل  أو  التمديــد  لهــذا  التعويــض وفقــاً 

الحــال،  مقتضــى  حســب  أو،  بقبــول  مخولــون  إننــا   ٦٫٢٫٥
ــالات أو المســتندات أو المطالبــات  دفــع جميــع الكمبي
أي  بموجــب  أو مقدمــة  أنهــا مســحوبة  يزعــم  التــي 

شــريطة: ائتمــان 

أن يتــم اســتلام أي طلــب مــن المســتفيد قبــل أي تاريــخ  أ. 
و بــه؛  معمــول  صلاحيــة  انتهــاء 

والمســتندات  الشــروط  جميــع  اســتيفاء  تــم  أنــه  ب. 
ــة علــى  ــة بموجــب مســتند الائتمــان ذي الصل المطلوب

لنــا؛ المرضــي  النحــو 

أو  ودفــع،  قبــول  الخــاص،  لتقديرنــا  وفقــاً  لنــا،  يجــوز   ٧٫٢٫٥
قبــول عنــد التقديــم والدفــع عنــد الاســتحقاق، جميــع 
أو  المســحوبة  الكمبيــالات  أو  المقدمــة  المســتندات 
مطالبــات الدفــع المقدمــة وفقــاً لشــروط أي ائتمــان 
ولكــن لــن يكــون البنــك مســؤولاً فيمــا يتعلــق بــأي 
خســارة تنشــأ عــن رفــض أي مطالبــة أو عــرض مســتندي 
ا2عــراف  أحــكام  مــن  حكــم  أي  عــن  النظــر  بغــض 
الاحتياطيــة  الممارســات  أو  الموحــدة  والممارســات 
أو  القضائيــة  الجهــات  أوامــر  أو  الحالــة)  (حســب   ٩٨
الامتنــاع  تخــول  العميــل  مــن  للبنــك  تعليمــات  أي 
عــن رفــض هــذه المطالبــة أو العــرض الوثائقــي فــي 
ــة أو  ــي المطالب ــب ف ــن أي عي ــل ع ــازل العمي انتظــار تن

الوثائقــي؛ العــرض 

ــد المفاوضــات  ــا الخــاص، تقيي ــاً لتقديرن ــا، وفق يجــوز لن  ٨٫٢٫٥
التعويــض  مــن  المســتفيد  إلــى  ائتمــان  أي  بموجــب 
أو مكتــب مــن اختيارنــا ونحــن مخولــون بقبــول و/أو 
الدفــع لحســاب العميــل جميــع الكمبيــالات التــي يزعــم 
أنهــا مســحوبة علــى أي مــن المعوضيــن بموجــب أي 

ــد؛ و مــن هــذا الرصي



5.2.9 we or any Correspondent Bank shall be entitled to 

possession of all documents of title and goods which 

are the subject of any Documentary Credit and, if 

any amount payable by Customer under these DC 

General Conditions or any Credit Request shall not 

have been paid, to sell or otherwise dispose of such 

documents and goods and to apply their proceeds in 

or towards satisfaction of any such amount.

5.3 If Customer is the beneficiary of any Credit, we may, 

in our sole discretion, agree to act as the Customer’s 

advising bank subject to the following terms 

and conditions:

5.3.1 we shall in accordance with clause  20 section headed 

“Notices”, advise or notify the Customer of a Credit 

received by us which is issued in Customer’s favor, 

as well as inform the Customer of its obligations 

under the Credit and of any amendments received in 

relation to that Credit;

5.3.2 we shall also authenticate and validate the Credit 

on the Customer’s behalf or advise the Credit 

as unauthenticated;

5.3.3 Customer will promptly provide us with any 

documents required from Customer under any 

Credit and we will forward the same to the relevant 

issuing bank on the Customer’s behalf;

5.3.4 upon receipt of funds from the issuing bank, we shall 

remit such funds less our relevant charges or fees, 

as referred to in these DC General Conditions, to a 

nominated account in Customer name; and

5.3.5 if the issuing bank does not approve the documents 

and/or release funds pursuant to the terms of 

any Credit, we are under no obligation to remit 

such funds to Customer unless we have added an 

undertaking to honor the commitment of the issuing 

bank to the Credit.

5.4 In relation to the provision of documents under 

any Credit, it shall be sufficient compliance with 

the terms of the Credit if the documents, taken 

as a whole, contain the description of the goods, 

services or obligations as given in the Credit and 

appear complete and regular on their face under 

general scrutiny. None of the Indemnitees shall be 

responsible for the genuineness, correctness or 

form of documents or any endorsements on such 

documents or any misrepresentation contained in 

such documents as to any matter.

6 Documentary Collections

6.1 Notwithstanding anything to the contrary that 

may be expressed in or implied by these DC 

General Conditions:

6.1.1 nothing in these DC General Conditions shall oblige 

us to handle or process Documentary Collection; and

يحــق لنــا أو �ي بنــك مراســل حيــازة جميــع مســتندات   ٩٫٢٫٥
اعتمــاد  أي  هــي موضــوع  التــي  والبضائــع  الملكيــة 
مســتندي، وإذا لــم يتــم دفــع أي مبلــغ مســتحق الدفــع 
العامــة  الشــروط  هــذه  بموجــب  العميــل  قبــل  مــن 
أو  لبيــع  ائتمــان،  طلــب  أي  أو  المســتندي  للاعتمــاد 
التصــرف فــي هــذه المســتندات والســلع واســتخدام 
مــن  مبلــغ  بــأي  الوفــاء  أجــل  مــن  أو  فــي  عائداتهــا 

القبيــل. هــذا 

إذا كان العميــل هــو المســتفيد مــن أي ائتمــان، فيجــوز   ٣٫٥
لنــا، وفقــاً لتقديرنــا الخــاص، الموافقــة علــى العمــل 
ــكام  ــاً للشــروط وا�ح ــل وفق ــك استشــاري للعمي كبن

التاليــة:

نقــوم وفقــاً للبنــد ٢٠  القســم المعنــون ”اWشــعارات“،   ١٫٣٫٥
نتلقــاه  الــذي  بالائتمــان  إخطــاره  أو  العميــل  بإخطــار 
إبلاغ  وكذلــك  العميــل،  لصالــح  إصــداره  يتــم  والــذي 
العميــل بالتزاماتــه بموجــب الائتمــان وأي تعــديلات يتــم 

تلقيهــا فيمــا يتعلــق بهــذا الائتمــان؛

نوثــق الرصيــد والتحقــق مــن صحتــه نيابــة عــن العميــل أو   ٢٫٣٫٥
ــه غيــر مصــادق عليــه؛ إبلاغ الرصيــد بأن

ــة  ــأي مســتندات مطلوب ــى الفــور ب ــل عل ــا العمي يزودن  ٣٫٣٫٥
مــن العميــل بموجــب أي ائتمــان وســنقوم بإرســالها 

إلــى البنــك المصــدر ذي الصلــة نيابــة عــن العميــل؛

عنــد اســتلام ا�مــوال مــن البنــك المصــدر، نحــول هــذه   ٤٫٣٫٥
ا�مــوال مخصومــاً منهــا الرســوم أو المصروفــات ذات 
الصلــة، علــى النحــو المُشــار إليــه فــي شــروط الاعتمــاد 
المســتندي العامــة هــذه، إلــى حســاب معيــن باســم 

العميــل؛ و

إذا لــم يوافــق البنــك المصــدر علــى المســتندات و/أو   ٥٫٣٫٥
يفــرج عــن ا�مــوال وفقــاً لشــروط أي ائتمــان، فإننــا لســنا 
ــم  ــا ل ــل م ــى العمي ــل هــذه ا�مــوال إل ــن بتحوي ملزمي
نضــف تعهــداً للوفــاء بالتــزام البنــك المصــدر للاعتمــاد.

ــب أي اعتمــاد،  ــم المســتندات بموج ــق بتقدي فيمــا يتعل  ٤٫٥
كانــت  إذا  كافيــاً  الاعتمــاد  لشــروط  الامتثــال  يكــون 
المســتندات، ككل، تحتــوي علــى وصــف للســلع أو 
الخدمــات أو الالتزامــات كمــا وردت فــي الاعتمــاد وأن تبــدو 
كاملــة ومنتظمــة فــي ظاهرهــا عنــد خضوعهــا للتدقيــق 
العــام. لا يتحمــل أي مــن المعوضيــن المســؤولية عــن 
تصديقــات  أي  أو  المســتندات  صيغــة  أو  دقــة  أو  صحــة 
فــي هــذه  وارد  تحريــف  أي  أو  المســتندات  علــى هــذه 

المســتندات فيمــا يتعلــق بــأي مســألة.

التحصيلات المستندية  ٦

مــع اعتبــار مــا يــرد خلاف ذلــك صراحــة أو ضمنــاً فــي   ١٫٦
المســتندية: للاعتمــادات  العامــة  الشــروط  هــذه 

ليــس فــي هذه الشــروط العامة للاعتمادات المســتندية   ١٫١٫٦
أو  المســتندي  التحصيــل  مــع  بالتعامــل  يلزمنــا  مــا 

معالجتــه.



6.1.2 each collection shall be subject to the URC and to 

the rules and regulations of and the laws applicable 

to the Indemnitees.

6.2 In the event that Collection Documents are presented 

to us by Customer’s seller’s bank (the “Remitting 

Bank”) along with instructions for obtaining payment 

from the Customer, the following terms will apply:

6.2.1 settlement will only be affected if we have Customer’s 

written authority to debit Customer’s bank account;

6.2.2 Collection Documents will not be released to 

Customer unless we have been granted the authority 

to debit Customer’s account and the Customer has 

sufficient funds for the Bank to do so or the Bank is 

in receipt of a bill exchange signed and accepted by 

an Authorized Signatory;

6.2.3 we are not instructed or required to review or examine 

the content of the Collection Documents received on 

Customer’s behalf; and

6.2.4 Customer agrees that we are not liable for any loss 

suffered as a result of following instructions of the 

Remitting Bank and that any conflicting instructions 

from Customer must be referred back to the 

Remitting Bank.

6.3 In the event that Collection Documents are sent by 

us, as instructed by Customer, to Customer’s buyer’s 

bank (the “Collecting Bank”) along with instructions 

for obtaining payment from them on Customer’s 

behalf, the following terms will apply:

6.3.1 Customer will use our standard collection form when 

sending the Collection Documents and instructions 

for obtaining payment to us or an alternative hard 

copy or electronic form or otherwise as may be 

agreed by us;

6.3.2 we may, in our sole discretion, decide to send the 

Collection Documents and instructions for obtaining 

payment through a Correspondent Bank and all 

relevant terms relating to Correspondent Banks 

as set out in these DC General Conditions will 

apply here;

6.3.3 we are not instructed or required to review or 

examine the contents of the Collection Documents 

sent on Customer’s behalf;

6.3.4 we will not be liable for any loss suffered by Customer 

as a result of any delay in payment being received 

from the Collecting Bank; and

6.3.5 upon receipt of funds from the Collecting Bank, we 

shall remit such funds less our relevant charges or 

fees, as referred to in these DC General Conditions, 

to a nominated account in the Customer name.

6.4 If facilities are made or agreed to be made available 

by us for or against or in respect of any bill, draft 

or document on which Customer request us to 

وللقواعــد الموحــدة  للقواعــد  مجموعــة  كل  تخضــع   ٢٫١٫٦
واللوائح والقوانين المطبقة على المعوضين.  

بالعميــل  الخــاص  البائــع  بنــك  تقديــم  حالــة  فــي   ٢٫٦
مــع  المحــول“)  (”البنــك  إلينــا  التحصيــل  مســتندات 
تعليمــات الحصــول علــى الدفــع مــن العميــل، تُطبــق 

التاليــة: الشــروط 

لــن تتأثــر التســوية إلا إذا كان لدينــا تفويــض كتابــي من   ١٫٢٫٦
العميــل للخصــم مــن الحســاب المصرفــي للعميــل؛

لــن يتــم اJفصــاح عــن مســتندات التحصيــل للعميــل مــا   ٢٫٢٫٦
لــم يتــم منحنــا ســلطة الخصــم مــن حســاب العميــل 
للقيــام  للبنــك  كافيــة  أمــوال  العميــل  لــدى  وكان 
ــة موقعــة  ــد اســتلم كمبيال ــك ق ــك أو إذا كان البن بذل

ومقبولــة مــن قبــل المفــوض بالتوقيــع؛

فحــص  أو  بمراجعــة  أو مطالبتنــا  توجيهنــا  يتــم  لــم   ٣٫٢٫٦
محتــوى مســتندات التحصيــل المســتلمة نيابــة عــن 

و العميــل؛ 

يوافــق العميــل علــى أننــا لســنا مســؤولين عــن أي   ٤٫٢٫٦
خســارة يتــم تكبدهــا نتيجــة لاتبــاع تعليمــات البنــك 
المحــول وأن أي تعليمــات متضاربــة مــن العميــل يجــب 

إحالتهــا إلــى البنــك المحــول.

وفقــاً  التحصيــل،  لمســتندات  إرســالنا  حالــة  فــي   ٣٫٦
الخــاص  المشــتري  بنــك  إلــى  العميــل،  لتعليمــات 
ــل“) مــع تعليمــات الحصــول  ــك التحصي ــل (”بن بالعمي
علــى المدفوعــات منهــم نيابــة عــن العميــل، تُطبــق 

التاليــة: الشــروط 

ــد الخــاص  ــل الموح ــل نمــوذج التحصي يســتخدم العمي  ١٫٣٫٦
والتعليمــات  التحصيــل  مســتندات  إرســال  عنــد  بنــا 
أو  بديلــة  ورقيــة  نســخة  أو  الدفــع  علــى  لحصولنــا 
ــذي قــد  نمــوذج إلكترونــي أو غيــر ذلــك علــى النحــو ال

عليــه؛ نتفــق 

إرســال  نقــرر  أن  الخــاص،  لتقديرنــا  وفقــاً  لنــا،  يجــوز   ٢٫٣٫٦
مســتندات التحصيــل وتعليمــات الحصــول علــى الدفــع 
الشــروط  جميــع  وتُطبــق  المراســل  البنــك  خلال  مــن 
ذات الصلــة المتعلقــة بالبنــوك المراســلة علــى النحــو 
المســتندي  الاعتمــاد  شــروط  فــي  عليــه  المنصــوص 

العامــة هــذه هنــا؛

ــات  ــب بمراجعــة أو فحــص محتوي ــم نُطال ــم نوجــه ول ل  ٣٫٣٫٦
العميــل. عــن  نيابــة  المرســلة  التحصيــل  مســتندات 

لــن نكــون مســؤولين عــن أي خســارة يتكبدهــا العميل   ٤٫٣٫٦
نتيجــة iي تأخيــر فــي الدفــع يتــم اســتلامه مــن بنــك 

التحصيــل؛ و

عنــد اســتلام اiمــوال مــن بنــك التحصيــل، تُحــول هــذه   ٥٫٣٫٦
المصروفــات  أو  الرســوم  منهــا  مخصومــاً  اiمــوال 
ذات الصلــة، علــى النحــو المُشــار إليــه فــي الشــروط 
معيــن  حســاب  إلــى  المســتندي،  للاعتمــاد  العامــة 

العميــل. باســم 

فــي حــال قيامنــا بتقديــم التســهيلات أو الموافقــة علــى   ٤٫٦
إتاحتهــا لصالــح أو مقابــل أو فيمــا يتعلــق بــأي فاتــورة 
إجــراء  العميــل  منــا  يطلــب  مســتند  أو  كمبيالــة  أو 
أي تحصيــل عليــه، تُعامــل هــذه التســهيلات علــى أنهــا 
مؤقتــة وخاضعــة لـــ ومشــروطة بتحصيلنــا واســتلامنا 
لكامــل المدفوعــات بموجــب هــذه الفاتــورة، الكمبيالــة 



make any collection, such facilities shall be treated 

as provisional and subject to and conditional upon 

collection and receipt by us of full payment of such 

bill, draft or document, notwithstanding any form of 

or lack of endorsement on any such instrument and 

that credit given for any such instrument is withdrawn.

6.5 All items not payable to us are sent to us for 

transmission at Customer sole risk and may be 

transmitted by mail or other means, directly or 

circuitously (through any of the Indemnitees or any 

agent of the payee, maker or paying agent) to the 

payor for payment or acceptance.

6.6 Subject to clause  15 under the heading “Limitation 

of the Bank’s Liability to Customer”, in receiving any 

items for collection we assume no responsibility 

beyond the duty to exercise reasonable care. 

7 Form and Communication 

7.1 Each Documentary Credit and any communication 

relating to it or to a Documentary Collection shall 

be: (a) in English, unless otherwise agreed between 

the parties; and (b) sent by letter, SWIFT or other 

electronic means at our discretion.

7.2 Customer agrees that, at our discretion:

7.2.1 the UCP or ISP 98 may apply to any Documentary 

Credit; and 

7.2.2 the URC may apply to any Documentary Collection 

handled or processed by us. 

The relevant Documentary Credit or Documentary Collection 

shall specify if the UCP, ISP 98, or URC is applicable. 

8 Charges

8.1 The Customer shall pay all of the Bank’s fees or 

commissions in respect of each Documentary Credit 

and/or each Documentary Collection. These will be 

at the rates set out in Facilities Offer Letter or at rates 

which may be negotiated and agreed between both 

parties from time to time. The Customer shall make 

the payments at the times which are agreed between 

both parties. 

8.2 Unless otherwise agreed in writing by the Bank, the 

Customer shall reimburse the Bank the charges of 

any Correspondent Bank, which shall be separate 

from and additional to Bank’s fees and commissions.

9 Payments under Documentary Credits

9.1 The Customer authorizes the Bank to pay each 

amount in the Contractual Currency and to 

comply with each demand made on the Bank or 

any Correspondent Bank in accordance with the 

terms of each Documentary Credit without: (a) any 

investigation, reference to or other authority from 

أو الوثيقــة، علــى الرغــم مــن غيــاب أي شــكل مــن 
ويتــم  ا�وراق  هــذه  مــن  أي  علــى  التصديــق  أشــكال 
ســحب الائتمــان الممنــوح لمثــل هــذه الورقــة الماليــة.

تُرســل جميــع العناصــر غيــر المســتحقة الدفــع إلينــا   ٥٫٦
ويمكــن  وحــده  العميــل  مســؤولية  علــى  Cرســالها 
ــرى، مباشــرة  ــد أو وســائل أخ ــق البري ــن طري إرســالها ع
أو بالتمريــر (مــن خلال أي مــن المعوضيــن أو أي وكيــل 
للمدفــوع �مــره أو صانــع أو وكيــل الدفــع) إلــى الدافــع 

للدفــع أو القبــول.

مــع مراعــاة البنــد ١٥  بعنــوان ”تحديــد مســؤولية البنــك   ٦٫٦
للتحصيــل،  عناصــر  أي  اســتلام  عنــد  العميــل“،  تجــاه 
ممارســة  واجــب  تتجــاوز  مســؤولية  أي  نتحمــل  لا 

المعقولــة. العنايــة 

الشكل والتواصل  ٧

يكــون كل اعتمــاد مســتندي وأي اتصــال يتعلــق بــه أو   ١٫٧
بالتحصيــل المســتندي: (أ) باللغــة اCنجليزيــة، مــا لــم 
عــن  إرســالها  ذلــك؛ و (ب)  ا�طــراف علــى خلاف  يتفــق 
إلكترونيــة  وســيلة  أي  أو  ســويفت  أو  خطــاب  طريــق 

لتقديرنــا. وفقــاً  أخــرى 

يوافق العميل على ما يلي، وفقاً لتقديرنا:  ٢٫٧

قــد تنطبــق ا�عــراف والممارســات الموحدة أو الممارســات   ١٫٢٫٧
الاحتياطيــة ٩٨ علــى أي اعتمــاد مســتندي؛ و

مجموعــة  أي  علــى  الموحــدة  القواعــد  تنطبــق  قــد   ٢٫٢٫٧
قبلنــا. مــن  معالجتهــا  أو  معهــا  التعامــل  يتــم  مســتندية 

يوضــح الاعتمــاد المســتندي أو التحصيــل المســتندي ذي الصلــة 
قابليــة تطبيــق ا�عــراف والممارســات الموحــدة أو الممارســات 

الاحتياطيــة ٩٨ أو القواعــد الموحــدة.

الرسوم  ٨

يجــب علــى العميــل دفــع جميــع رســوم أو عمــولات   ١٫٨
ــكل اعتمــاد مســتندي و/أو كل  ــق ب ــك فيمــا يتعل البن
تحصيــل مســتندي. ســتكون هــذه با�ســعار الموضحــة 
فــي خطــاب عــرض التســهيلات أو با�ســعار التــي يمكــن 
بيــن الطرفيــن مــن  التفــاوض عليهــا والاتفــاق عليهــا 
وقــت kخــر. يجــب علــى العميــل ســداد المدفوعــات فــي 

ا�وقــات التــي يتــم الاتفــاق عليهــا بيــن الطرفيــن.

مــع  كتابــة  ذلــك  خلاف  علــى  الاتفــاق  يتــم  لــم  مــا   ٢٫٨
البنــك، يُســدد العميــل للبنــك رســوم أي بنــك مراســل، 
والتــي تكــون منفصلــة عــن رســوم وعمــولات البنــك 

إليهــا. وتضــاف 

المدفوعات بموجب الاعتمادات المستندية  ٩

بالعملــة  مبلــغ  كل  بدفــع  البنــك  العميــل  يفــوض   ١٫٩
إلــى  تقديمــه  يتــم  طلــب  لــكل  والامتثــال  التعاقديــة 
البنــك أو أي بنــك مراســل وفقــاً لشــروط كل اعتمــاد 
مســتندي دون: (أ) أي تحقيــق أو إشــارة إلــى أو ســلطة 
أخــرى مــن العميــل. أو (ب) طلــب دليــل علــى أن أي مبلــغ 



the Customer; or (b) requiring evidence that any 

amount is or was due from the Customer under any 

underlying agreement to which the Documentary 

Credit relates, and despite Customer or Customer 

Affiliate disputing the validity of any demand or the 

expiry date of such Documentary Credit.

9.2 The Customer agrees that any such demand 

made on the Bank or any relevant Correspondent 

Bank and deemed to be acceptable by the Bank 

or Correspondent Bank, shall be binding on the 

Customer. Each demand deemed to be acceptable 

by the Bank or any such Correspondent Bank 

shall be conclusive evidence that the Bank or such 

Correspondent Bank were liable to pay under the 

relevant Documentary Credit.

9.3 Neither the Bank nor any Correspondent Bank 

shall have any liability, and the Customer will have 

no claim against the Bank or any Correspondent 

Bank, for any act or omission, by the Bank or such 

Correspondent Bank, or our respective employees or 

agents, in relation to any Documentary Credit if the 

act or omission was in good faith and in accordance 

with applicable laws and customs.

10 Reimbursement and Currency Conversion

10.1 The Customer shall promptly make available in 

a designated bank account maintained with the 

Bank (the “Designated Account”) on demand 

all amounts paid or incurred by the Bank or any 

Correspondent Bank under any Documentary Credit 

or any Documentary Collection (including, but 

not limited to, our commission or commission of 

any Correspondent Bank and all interest, charges 

and expenses payable to or incurred by us or any 

Correspondent Bank). The Customer authorizes the 

Bank to debit such amounts from the Designated 

Account. The Customer may opt to change its 

nominated Designated Account from time to time by 

giving the Bank prior notice in accordance with the 

clause  20 below headed “Notices”. 

10.2 Where a draft (i.e., a written undertaking to pay on 

demand or at a determinable future date a stated 

amount of money given by us or a Correspondent 

Bank to a beneficiary on Customer instruction) 

is accepted under any Documentary Credit, the 

Customer shall make available in the Designated 

Account all amounts required to meet such draft on 

or before maturity, as required by the Bank.

10.3 No payment to Bank under these DC General 

Conditions pursuant to any judgment or order of 

any court or otherwise shall discharge Customer 

liability in respect thereof unless payment in full 

has been received. To the extent that the amount of 

any payment on actual conversion falls short of the 

amount of the relevant obligation expressed in the 

Contractual Currency, the Bank shall have a further 

and separate cause of action against the Customer 

for the recovery of the difference.

مســتحق أو مســتحق علــى العميــل بموجــب أي اتفاقيــة 
أساســية يتعلــق بهــا الاعتمــاد المســتندي، وعلــى الرغــم 
مــن اعتــراض العميــل أو الشــريك التابــع علــى صحــة أي 
طلــب أو تاريــخ انتهــاء صلاحيــة هــذا الاعتمــاد المســتندي.

يوافــق العميــل علــى أن أي طلــب مــن هــذا القبيــل   ٢٫٩
يتــم تقديمــه إلــى البنــك أو أي بنــك مراســل معنــي 
ويعتبــر مقبــولاً مــن قبــل البنــك أو البنــك المراســل، 
يكــون ملزمــاً للعميــل. يجــب أن يكــون مثــل هــذا 
الطلــب والــذي يعتبــر مقبــولاً مــن قبــل البنــك أو أي بنــك 
مراســل دلــيلاً قاطعــاً علــى أن البنــك أو البنــك المراســل 
كان مســؤولاً عــن الدفــع بموجــب الاعتمــاد المســتندي 

ذي الصلــة.

بنــك مراســل أي مســؤولية،  أي  أو  البنــك  لا يتحمــل   ٣٫٩
أو  البنــك  ضــد  مطالبــة  أي  للعميــل  يكــون  ولــن 
أي بنــك مراســل، عــن أي فعــل أو امتنــاع عــن فعــل، 
مــن قبــل البنــك أو البنــك المراســل، أو موظفينــا أو 
وكلائنــا، فيمــا يتعلــق بــأي اعتمــاد مســتندي إذا كان 
الفعــل أو اVغفــال بحســن نيــة ووفقــاً للقوانيــن واTعــراف 

بهــا. المعمــول 

السداد وتحويل العملات  ١٠

يجــب علــى العميــل أن يوفــر علــى الفــور فــي حســاب   ١٫١٠
مصرفــي معيــن يحتفــظ بــه لــدى البنــك (”الحســاب 
المخصــص“) عنــد الطلــب جميــع المبالــغ المدفوعــة أو 
المتكبــدة مــن قبــل البنــك أو أي بنــك مراســل بموجــب 
(بمــا  أي تحصيــل مســتندي  أو  اعتمــاد مســتندي  أي 
فــي ذلــك، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، عمولتنــا 
الفوائــد  وجميــع  مراســل  بنــك  أي  مــن  عمولتنــا  أو 
والرســوم والنفقــات المســتحقة الدفــع أو المتكبــدة 
ويفــوض  بنــك مراســل).  أي  قبــل  مــن  أو  قبلنــا  مــن 
العميــل البنــك بخصــم هــذه المبالــغ مــن الحســاب 
المحــدد. للعميــل اختيــار تغييــر حســابه المخصــص مــن 
ــك للبنــك  ــه بذل وقــت hخــر بموجــب إشــعار مســبق من

وفقــاً للبنــد ٢٠ : ”اVشــعارات“.

فــي حالــة قبــول كمبيالــة (أي تعهــد خطــي بالدفــع عنــد   ٢٫١٠
ــخ مســتقبلي محــدد مبلــغ محــدد  الطلــب أو فــي تاري
مــن المــال الــذي قدمنــاه نحــن أو البنــك المراســل إلــى 
ــاء علــى تعليمــات العميــل) بموجــب أي  المســتفيد بن
اعتمــاد مســتندي، يجــب علــى العميــل أن يوفــر فــي 
الحســاب المخصــص جميــع المبالــغ المطلوبــة للوفــاء 
هــو  كمــا  قبلــه،  أو  الاســتحقاق  عنــد  الحوالــة  بهــذه 

ــك. ــل البن ــوب مــن قب مطل

لا يترتــب علــى أي دفعــة للبنــك بموجــب هــذه الشــروط   ٣٫١٠
أو  حكــم  أي  بموجــب  المســتندي  للاعتمــاد  العامــة 
أمــر صــادر عــن أي محكمــة أو خلاف ذلــك إبــراء ذمــة 
اســتلام  يتــم  لــم  مــا  بذلــك  يتعلــق  فيمــا  العميــل 
ــغ  ــه مبل ــذي يكــون في ــى الحــد ال ــغ بالكامــل. إل المبل
أي دفعــة عنــد التحويــل الفعلــي أقــل مــن مبلــغ الالتــزام 
يكــون  التعاقديــة،  بالعملــة  عنــه  المعبــر  الصلــة  ذي 
للبنــك ســبب آخــر ومنفصــل لاتخــاذ إجــراء ضــد العميــل 

الفــرق. لاســترداد 



10.4 The Customer authorizes the Bank to purchase 

for the Customer’s account or sell it at the Bank’s 

current selling rate the necessary foreign currency 

equal to the value of the Documentary Credit. The 

Customer undertakes to pay at the Bank’s option a 

deposit in local currency which the Bank will utilize 

for the purchase of foreign currency. If the amount 

of this deposit is less then, the value of the required 

foreign exchange the difference shall be debited to 

Customer’s account.

11 Indemnities

11.1 The Customer shall pay, on demand on a full 

indemnity basis, all costs and expenses that the 

Bank incurs in connection with the negotiation and 

preparation, amendment, extension, alteration, and 

enforcement of these DC General Conditions.

11.2 The Customer shall indemnify the Bank on demand 

against all Losses howsoever arising which the Bank 

or our branches, offices, Correspondent Banks, 

agents or Affiliates (“Indemnitees”) (or any one of 

them) may incur or sustain:

11.2.1 by reason of issuing, establishing or enforcing any 

Documentary Credit or arising from or in connection 

with any Documentary Credit; 

11.2.2 from or in connection with any Documentary 

Collection, including all legal and other costs, charges 

and expenses which we may incur in connection 

with the enforcement, or attempted enforcement, of 

our rights under these DC General Conditions and/

or any Documentary Credit or associated with any 

Documentary Collection.

11.3 Losses of any Indemnitee to which this section 

headed “Indemnities” applies shall be deemed to be 

our direct Losses, which shall include the Losses of 

any Correspondent Bank.

11.4 The Customer shall indemnify the Bank and keep 

the Bank indemnified against all demands, claims, 

liabilities, losses, costs and expenses whatsoever 

(including all legal and other costs, charges 

and expenses the Bank may incur in connection 

with the credit, or in enforcing, or attempting to 

enforce, your rights under this indemnity) arising in 

relation to, or out of, the credit or as a result of your 

having established it. The Customer shall pay and 

reimburse them to you on demand, together with 

interest on them as well after as before judgement, 

from the date when they were first paid or incurred 

by the Bank until payment of them by the Customer 

in full, at the rate of _____% per annum above the 

cost to Bank (as conclusively determine by the Bank) 

of acquiring the funds to effect such disbursement. 

Such payment and reimbursement (including 

interest) shall be either in the currency in which each 

sum was disbursed by the Bank or, at its option its 

equivalent in Omani Riyals at the rate prevailing 

at the date of such disbursement. The Customer 

irrevocably authorizes the Bank, without prejudice to 

any other right or remedy to debit such payment or 

reimbursement to any account which the Customer 

may have with the Bank. 

يفــوض العميــل البنــك بشــراء العملــة ا
جنبيــة اللازمــة   ٤٫١٠
الحالــي  البيــع  بســعر  بيعهــا  أو  العميــل  لحســاب 
للبنــك بمــا يعــادل قيمــة الاعتمــاد المســتندي. يتعهــد 
العميــل بــأن يدفــع حســب اختيــار البنــك وديعــة بالعملــة 
ــة.  ــة يســتخدمها البنــك لشــراء العــملات ا
جنبي المحلي
ــداع أقــل مــن ذلــك، يتــم خصــم  إذا كان مبلــغ هــذا اAي
ــة مــن حســاب  قيمــة صــرف العــملات ا
جنبيــة المطلوب

العميــل.

التعويضات  ١١

أســاس  وعلــى  الطلــب  عنــد  العميــل،  علــى  يتعيــن   ١٫١١
التعويــض الكامــل، دفــع جميــع التكاليــف والنفقــات 
التــي يتكبدهــا البنــك فيمــا يتعلــق بالتفــاوض وإعــداد 
وتعديــل وتمديــد وتغييــر وإنفــاذ هــذه الشــروط العامــة 

المســتندي. للاعتمــاد 

يتعيــن علــى العميــل تعويــض البنــك عنــد الطلــب عــن   ٢٫١١
جميــع الخســائر مهمــا كانــت ناجمة والتي قــد يتكبدها 
البنــك أو فروعنــا أو مكاتبنــا أو البنــوك المراســلة أو 
أي  (أو  (”المعوضــون“)  التابعــة  الشــركات  أو  الــوكلاء 

يتحملوهــا: أو  منهــم) 

بســبب إصــدار أو إنشــاء أو إنفــاذ أي اعتمــاد مســتندي أو   ١٫٢٫١١
ناشــئ عــن أو فيمــا يتعلــق بــأي اعتمــاد مســتندي؛

فيمــا يتعلــق بــأي تحصيــل مســتندي، بمــا فــي ذلــك   ٢٫٢٫١١
التكاليــف  مــن  وغيرهــا  القانونيــة  التكاليــف  جميــع 
والرســوم والنفقــات التــي قــد نتكبدهــا فيمــا يتعلــق 
بإنفــاذ أو محاولــة إنفــاذ حقوقنــا بموجــب هــذه الشــروط 
اعتمــاد  أي  و/أو  المســتندية  للاعتمــادات  العامــة 

تحصيــل مســتندي. بــأي  أو مرتبــط  مســتندي 

تعتبــر خســائر أي مدفوعــات ينطبــق عليهــا هذا القســم   ٣٫١١
تشــمل  والتــي  المباشــرة  خســائرنا  ”التعويضــات“ 

بنــك مراســل. أي  خســائر 

يجــب علــى العميــل تعويــض البنــك عن جميــع الطلبات   ٤٫١١
والمطالبــات والالتزامــات والخســائر والتكاليــف والنفقــات 
مــن أي نــوع (بمــا فــي ذلــك جميــع التكاليــف القانونيــة 
وغيرهــا مــن التكاليــف والرســوم والنفقــات التــي قــد 
يتكبدهــا البنــك فيمــا يتعلــق بالائتمــان أو فــي إنفــاذ 
التعويــض)  هــذا  بموجــب  حقوقــك  إنفــاذ  محاولــة  أو 
Aنشــائك  نتيجــة  أو  بالائتمــان  يتعلــق  فيمــا  الناشــئة 
للائتمــان، ويتعيــن علــى العميــل الســداد عنــد الطلــب، 
باAضافــة إلــى الفائــدة التــي قــد تكــون مســتحقة علــى 
هــذه المبالــغ ســواء قبــل صــدور حكــم بشــأنها أو بعده، 
وتحســب الفائــدة مــن تاريــخ صرفهــا أو دفــع البنــك لهــا 

ول مــرة وحتــى ســداد العميــل لهــا بالكامــل، بمعــدل 
......٪ ســنويا أعلــى مــن التكلفــة التــي يتحملهــا البنــك 
قطعــي)  بشــكل  البنــك  يحــدده  الــذي  النحــو  (علــى 
الصــرف، كمــا  هــذا  لتنفيــذ  ا
مــوال  علــى  للحصــول 
يلتــزم العميــل باســتمرار بتعويــض البنــك عــن كل 
مــا تقــدم. ويكــون هــذا الدفــع والســداد (بمــا فــي ذلــك 
الفائــدة) إمــا بالعملــة التــي صــرف بهــا كل مبلــغ مــن 
بســعر  العُمانــي  بالريــال  يعادلــه  مــا  أو  البنــك  قبــل 
الصــرف الســائد فــي تاريــخ هــذا الصــرف. يفــوض العميــل 
البنــك تفويضــاً لا رجعــة فيــه، دون المســاس بــأي حــق أو 
تعويــض آخــر، بالخصــم مــن هــذا المبلــغ أو الســداد إلــى 

ــدى البنــك. أي حســاب قــد يكــون للعميــل ل



12 Set-Off

12.1 The Bank may, at any time without prior notice, apply 

any credit balance on any Account in (or towards) 

satisfaction of any unpaid sum then due and payable 

or other liability from time to time due or owing by 

the Customer to the Bank under these DC General 

Conditions. If the credit balances on any Accounts are 

in different currencies, we may convert either balance 

at a market rate of exchange (the rate of exchange 

being determined on the date of conversion) to set 

it off against another amount. Any agreement that 

all or any part of the balance on any such Account 

is to be held on fixed time deposit shall be for the 

purpose of calculation and payment of interest only 

and shall not prejudice our rights or obligations 

under or pursuant to this clause or any other term 

of these DC General Conditions. This right applies 

in addition to our other rights and remedies under 

these DC General Conditions or applicable law.

12.2 The Customer agrees that all cash, credit balances, 

goods and other assets including, but not limited to, 

precious metals whether coined or not, shares, stocks, 

bonds, notes, cheques, debentures, certificates 

of deposit, negotiable instruments including bills 

under collection and any other securities of any kind 

whatsoever, which are at the time being or could 

be in the future in the possession of the Bank its 

custody or power, or deposited with or transferred 

to the Bank, its agents or any of its branches for 

the Customer’s Account whether held individually 

or jointly with any other person, including all rights 

and entitlements arising therefrom or attached 

thereto shall be charged as a continuing security 

in favor of the Bank and may be, in that sense, set 

off, appropriated, sold or applied in or towards due 

payment to Bank of all sums to the due satisfaction 

of all the obligations for which the Customer is at the 

time being or in the future indebted or liable to Bank 

on any account or in any manner whatsoever, and 

whether individually or jointly with any other person, 

and under whatever name or form.

13 Payments to be Made in Full

13.1 All payments to be made by the Customer under 

these DC General Conditions shall be made in full 

without set off or counterclaim and free and clear 

of and without deduction of or withholding for or on 

account of any tax of any nature now or subsequently 

imposed unless required by law.

المقاصة  ١٢

منــح  دون  ا�وقــات  مــن  وقــت  أي  فــي  للبنــك،  يجــوز   ١٫١٢
دائــن  رصيــد  أي  إســتخدام  للعميــل،  مســبق  إشــعار 
متوفــر بــأي حســاب مــن الحســابات التــي يحتفــظ بهــا 
العميــل لــدى البنــك فــي (أو مقابــل) الوفــاء بــأي مبلــغ 
ــذٍ أو  ــع وقتئ ــح مســتحقاً وواجــب الدف ــوع يُصب ــر مدف غي
ــع فــي أي  ــزام آخــر مســتحق أو واجــب الدف ــاء بإلت للوف
وقــت مــن ا�وقــات لصالــح البنــك بموجــب هــذه الشــروط 
العامــة لZعتمــاد المســتندي. إذا كانــت ا�رصــدة الدائنــة 
المتوفــرة بــأي حســاب للعميــل بعــملات مختلفــة، يجــوز 
ــة  ــن بســعر صــرف عمل ــد دائ ــغ رصي ــل أي مبل ــا تحوي لن
ذلــك الرصيــد الدائــن الســائد فــي الســوق (يحــدد ســعر 
الصــرف فــي هــذه الحالــة علــى أســاس الســعر الســائد 
الرصيــد  مقاصــة  بغــرض  وذلــك  التحويــل)  تاريــخ  فــي 
الدائــن مقابــل المبلــغ اeخــر يجــب أن يكــون الغــرض 
مــن أي إتفــاق علــى اgحتفــاظ بكامــل الرصيــد الدائــن 
أو جــزء منــه المتوفــر فــي حســاب مــن ذلــك القبيــل 
كوديعــة ثابتــة �جــل، هــو حســاب وســداد الفائــدة فقــط 
ــة لنــا أو  علــى ألا يمــس ذلــك اgجــراء الحقــوق المكفول
اgلتزامــات الناشــئة بموجــب هــذا البنــد أو وفقــاً لهــذا 
البنــد أو أي شــرط مــن الشــروط المضمنــة فــي هــذه 
هــذا  يُطبــق  المســتندي  لZعتمــاد  العامــة  الشــروط 
الحــق علاوة علــى الحقــوق والمعالجــات المكفولــة لنــا 
بموجــب هــذه الشــروط العامــة لZعتمــاد المســتندي أو 

المكفولــة لنــا بموجــب القانــون الواجــب التطبيــق.

ــة  ــة والدائن ــق العميــل علــى أن جميــع ا�رصــدة النقدي يواف  ٢٫١٢
والســلع وا�صــول ا�خــرى بمــا فــي ذلــك، علــى ســبيل 
كانــت  ســواء  الثمينــة  المعــادن  الحصــر،  لا  المثــال 
والســندات،  والصكــوك،  وا�ســهم،  لا،  أم  مســكوكة 
وا�وراق الماليــة، والشــيكات، وشــهادات اgيداع، والصكوك 
القابلــة  للتــداول بمــا فــي ذلــك الكمبيــالات  القابلــة 
للتحصيــل وأي أوراق ماليــة أخــرى مــن أي نــوع كان، 
ــي أو يمكــن أن تكــون  ــت الحال ــي الوق ــي هــي ف والت
ــك أو تحــت ســيطرته،  ــي حــوزة البن ــي المســتقبل ف ف
أو المودعــة لــدى البنــك أو وكلائــه أو أي مــن فروعــه 
لحســاب العميــل أو المحولــة إليــه بالانفــراد أو الاشــتراك 
مــع أي شــخص آخــر، بمــا فــي ذلــك جميــع الحقــوق 
والاســتحقاقات الناشــئة عنهــا أو المرتبطــة بهــا، يتــم 
احتســابها كضمــان مســتمر لصالــح البنــك ويجــوز فــي 
ــع أو اســتخدام  ــص أو بي هــذا الصــدد: مقاصــة أو تخصي
فــي أو نحــو الســداد المســتحق للبنــك لجميــع المبالــغ 
للوفــاء الواجــب بجميــع الالتزامــات التــي يكــون العميــل 
ــي المســتقبل أو  ــي أو ف ــت الحال ــي الوق ــا ف ــاً به مدين
ــأي شــكل  ــى أي حســاب أو ب ــك عل مســؤولاً أمــام البن
مــن ا�شــكال، وســواء بشــكل فــردي أو مشــترك مــع 

أي شــخص آخــر، وتحــت أي اســم أو شــكل.

المدفوعات التي يتعين سدادها بالكامل  ١٣

تكــون جميــع المدفوعــات التــي يتعيــن علــى العميــل   ١٫١٣
للاعتمــاد  العامــة  الشــروط  هــذه  بموجــب  ســدادها 
المســتندي بالكامــل دون مقاصــة أو مطالبــة فرعيــة 
وخاليــة وصافيــة مــن وبــدون خصــم أو اقتطــاع أو حســاب 
أي ضريبــة مــن أي نــوع اeن أو لاحقــاً مفروضــة مــا لــم 

يكــن ذلــك مطلوبــاً بموجــب القانــون.



13.2 If the Customer is required by law to make any 

deduction or withholding, the Customer shall 

simultaneously pay to Bank such additional amount 

as may be necessary to enable it to receive, after 

all such payments, deductions and withholdings, a 

net amount equal to the full amount payable. The 

Customer shall, within thirty (30) days of the Bank’s 

request forward to it an official receipt or other 

official documentation evidencing that the amount of 

such deduction or withholding has been paid to the 

concerned authority. For the purpose of this clause 

 13 with heading “Payments to be Made in Full”, 

the term ‘tax’ includes all levies, imposts, duties, 

charges, fees, deductions, withholdings, turnover 

tax, transaction tax, stamp tax and any restrictions or 

conditions of any nature in any relevant jurisdiction.

14 Bank’s Right to Debit

In the event of a receiver and/or liquidator being appointed 

in respect of the Customer or in the event that we determine, 

following prior consultation and discussion with Customer as 

to changes in Customer circumstances, that a Material Adverse 

Change has occurred, we shall be entitled immediately to 

debit to any Account, the maximum total amount of our actual 

and contingent liability under these General DC Conditions 

and each Correspondent Bank’s actual and contingent liability 

in respect of each Documentary Credit (notwithstanding that 

no actual payment has been made by Customer). Where no 

Account is maintained by us at the time, we shall be entitled 

to debit the above amounts to an account at such of our 

branches as we may choose specifically opened for such 

purpose and which we are hereby authorized to open. We 

shall refund any excess promptly after the contingent liability 

has crystallized or ceased to exist. 

15 Limitation of the Bank’s Liability to Customer

15.1 Notwithstanding anything stated elsewhere to 

the contrary, the Bank’s liability to Customer for 

any Losses arising from or in connection with any 

Documentary Credit or Documentary Collection to 

which these DC General Conditions apply, shall be 

limited to the amount of Customer’s actual direct 

losses, to the extent attributable to Bank’s gross 

negligence, willful default or fraud arising out of or 

in connection with any such Documentary Credit or 

Documentary Collection. 

15.2 The Bank shall not be liable for any increased costs 

or expenses, any loss of profit, business, contracts, 

revenues, anticipated savings, opportunities, 

goodwill or for any special, indirect or consequential 

loss or damages.

15.3 The Indemnitees shall not be responsible for 

the following, or for any Losses arising from or 

in connection with the following, and none of 

the following shall, in any way, affect our or the 

Indemnitees’ rights hereunder:

إذا كان العميــل ملزمــاً بموجــب القانــون بإجــراء أي   ٢٫١٣
خصــم أو اقتطــاع، يجــب علــى العميــل أن يدفــع فــي 
نفــس الوقــت للبنــك المبلــغ ا6ضافــي الــذي قــد يكــون 
صــاف  مبلــغ  علــى  الحصــول  مــن  لتمكينــه  ضروريــاً 
يســاوي كامــل المبلــغ المســتحق الدفــع، بعــد كل 
هــذه المدفوعــات والخصومــات والاســتقطاعات. يجــب 
علــى العميــل، فــي غضــون ثلاثيــن (٣٠) يومــاً مــن طلــب 
ــق رســمية  ــه إيصــالاً رســمياً أو وثائ ــك أن يرســل إلي البن
ــد  ــغ هــذا الخصــم أو الاســتقطاع ق ــت أن مبل ــرى تثب أخ
تــم دفعــه إلــى الجهــة المعنيــة. \غــراض هــذا البنــد 
بالكامــل“،  ســدادها  يتعيــن  التــي  ”المدفوعــات    ١٣
يشــمل مصطلــح ”الضريبــة“ جميــع الرســوم والرســوم 
والخصومــات والاســتقطاعات وضريبــة المبيعــات وضريبــة 
المعــاملات وضريبــة الدمغــة وأي قيــود أو شــروط مــن أي 

ــة. ــة ذات صل ــة قضائي ــي أي ولاي ــوع ف ن

حق البنك في الخصم  ١٤

فــي حالــة تعييــن حــارس قضائــي و/أو مصفــي فيمــا يتعلــق 
ــد التشــاور والمناقشــة  ــا، بع ــا قررن ــة إذا م ــي حال ــل أو ف بالعمي
المســبقة مــع العميــل فيمــا يتعلــق بالتغييــرات فــي ظــروف 
ــا علــى الفــور  العميــل، حــدوث تغييــر ســلبي جوهــري، يحــق لن
الخصــم مــن أي حســاب، الحــد ا\قصــى للمبلغ ا6جمالــي لالتزامنا 
المســتندية  الاعتمــادات  شــروط  بموجــب  والطــارئ  الفعلــي 
العامــة هــذه والالتــزام الفعلــي والطــارئ لــكل بنــك مراســل 
ــدم  ــم مــن ع ــى الرغ ــكل اعتمــاد مســتندي (عل ــق ب فيمــا يتعل
قيــام العميــل بــأي دفعــة فعليــة). فــي حالــة عــدم احتفاظنــا بــأي 
ــغ المذكــورة  ــا خصــم المبال ــت، يحــق لن ــك الوق ــي ذل حســاب ف
أعلاه إلــى مثــل هــذا الحســاب فــي فروعنــا والــذي قــد نختــار 
فتحــه خصيصــاً لهــذا الغــرض والــذي يحــق لنــا بموجــب هــذا فتحــه. 
نقــوم بــرد أي فائــض علــى الفــور بعــد تبلــور الالتــزام الطــارئ أو 

زوال وجــوده.

حدود مسؤولية البنك تجاه العميل  ١٥

بصــرف النظــر عمــا يــرد فــي أي مــكان آخــر خلاف ذلــك،   ١٫١٥
تقتصــر مســؤولية البنــك تجــاه العميــل عــن أي خســائر 
تنشــأ عــن أو فيمــا يتعلــق بــأي اعتمــاد مســتندي أو 
الاعتمــاد  شــروط  عليــه  تنطبــق  مســتندي  تحصيــل 
الخســائر  مبلــغ  علــى  هــذه،  العامــة  المســتندي 
المباشــرة الفعليــة للعميــل، إلــى الحــد الــذي يعــزى 
ــر  ــك أو التقصي ــب البن ــى ا6همــال الجســيم مــن جان إل
المتعمــد أو الاحتيــال الناشــئ عــن أو فيمــا يتعلــق بــأي 

مســتندي. تحصيــل  أو  مســتندي  اعتمــاد 

لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي زيــادة فــي التكاليــف   ٢٫١٥
أو  ا\عمــال  أو  ا\ربــاح  فــي  خســارة  أي  أو  النفقــات  أو 
ــرادات أو المدخــرات المتوقعــة أو الفــرص  العقــود أو ا6ي
أو الشــهرة أو عــن أي خســارة أو أضــرار خاصــة أو غيــر 

تبعيــة. أو  مباشــرة 

لــن يكــون المعوضــون مســؤولين عمــا يلــي أو عــن أي   ٣٫١٥
خســائر تنشــأ عــن أو فيمــا يتعلــق بمــا يلــي، ولا يؤثــر أي 
ممــا يلــي، بــأي شــكل مــن ا\شــكال، علــى حقوقنــا أو 

حقــوق المعوضيــن بموجــب هــذه الاتفاقيــة:



15.3.1 any claim or proceedings of breach or non-

performance of underlying contract to which the 

Documentary Credit or Documentary Collection 

relates, including without limitation any claim or 

proceeding related to:

a. the existence, character, description, quality, 

quantity, weight, condition, packing, value or delivery 

of goods purporting to be represented by the 

relative documents;

b. any difference in character, description, quantity, 

quality, weight, condition or value of goods from that 

expressed in such documents; 

c. the form, legal effect, correctness, validity, sufficiency 

or genuineness of documents even if such 

documents should in fact prove to be in any or all 

respects invalid, insufficient, inaccurate, fraudulent 

or forged; 

d. the time, place, order or manner in which shipment 

is made, partial, incomplete shipment or failure or 

omission to ship any or all goods;

e. the character, adequacy, validity or genuineness of 

any insurance, the solvency or responsibility of any 

insurer, or any other risk connected with insurance;

f. any deviation from instructions, delay, default or 

fraud by the shipper or anyone else in connection 

with goods or the shipping thereof;

g. delay in arrival or failure to arrive of any or all of the 

goods or any of the documents relating thereto or 

delay in giving or failure to give notice of arrival or 

any other notice;

15.3.2 the solvency, responsibility or relationship to the 

goods of any party issuing any documents in 

connection with the goods;

15.3.3 any breach of contract between any shippers or 

vendors and Customer;

15.3.4 any loss or damage arising from the interruption or 

stoppage of Customer’s business, either by decision 

of a public authority or by riots, strikes, lockouts, 

wars, acts of God, or other causes beyond the 

Bank’s control;

15.3.5 failure of any draft to bear any reference or adequate 

reference to the relevant Credit, or failure of 

documents to accompany any draft at negotiation, 

or failure of any person to send documents apart 

from drafts as required by the terms of the Credit or 

failure of any person to note the amount of any draft 

on the reverse of a Credit or to surrender or take up 

a Credit;

15.3.6 any breach by Customer of these DC General 

Conditions or any Documentary Credit or 

Documentary Credit, or where Customer has acted 

fraudulently or with gross negligence;

العقــد  تنفيــذ  عــدم  أو  خــرق  إجــراءات  أو  أي مطالبــة   ١٫٣٫١٥
أو  المســتندي  الاعتمــاد  بــه  يتعلــق  الــذي  ا/ساســي 
علــى ســبيل  ذلــك  فــي  بمــا  المســتندي،  التحصيــل 
يلــي: بمــا  يتعلــق  إجــراء  أو  مطالبــة  أي  الحصــر  لا  المثــال 

وجــود أو تميــز أو وصــف أو جــودة أو كميــة أو وزن أو  أ. 
حالــة أو تعبئــة أو قيمــة أو تســليم البضائــع التــي يزعــم 

الصلــة؛ ذات  المســتندات  فــي  ممثلــة  أنهــا 

أي اخــتلاف فــي طبيعــة البضائــع أو وصفهــا أو كميتهــا  ب. 
تلــك  عــن  قيمتهــا  أو  حالتهــا  أو  وزنهــا  أو  أو جودتهــا 

المســتندات؛ هــذه  فــي  عنهــا  المعبــر 

شــكل المســتندات أو أثرهــا القانونــي أو صحتهــا أو  خ. 
صلاحيتهــا أو كفايتهــا أو أصالتهــا حتــى لــو ثبــت فــي 
الواقــع أنهــا غيــر صالحــة أو غيــر كافيــة أو غيــر دقيقــة أو 

مزيفــة أو مــزورة مــن جميــع النواحــي؛

الوقــت أو المــكان أو الطلــب أو الطريقــة التــي يتــم بهــا  د. 
الشــحن أو الشــحن الجزئــي أو غيــر الكامــل أو الفشــل 

أو ا_غفــال فــي شــحن أي أو كل البضائــع؛

طبيعــة أو كفايــة أو صلاحيــة أو أصالــة أي [وثيقــة] تأمين،  ه. 
أو ملاءة أو مســؤولية أي شــركة تأميــن، أو أي خطــر 

آخــر مرتبــط بالتأميــن؛

أي انحــراف عــن التعليمــات أو التأخيــر أو التقصيــر أو  و. 
الاحتيــال مــن قبــل الشــاحن أو أي شــخص آخــر فيمــا 

شــحنها؛ أو  بالبضائــع  يتعلــق 

التأخيــر فــي وصــول أو عــدم وصــول أي مــن البضائــع  ز. 
أو جميعهــا أو أي مــن المســتندات المتعلقــة بهــا أو 
التأخيــر فــي إعطــاء أو عــدم إعطــاء إشــعار بالوصــول أو 

آخــر؛ أي إشــعار 

الــملاءة الماليــة أو المســؤولية أو العلاقــة تجــاه البضائــع   ٢٫٣٫١٥
ــع؛ ــق بالبضائ /ي طــرف يصــدر أي مســتندات فيمــا يتعل

أي خرق للعقد بين أي شاحنين أو بائعين والعميل؛  ٣٫٣٫١٥

أي خســارة أو ضــرر ناجــم عــن انقطــاع أو توقــف أعمــال   ٤٫٣٫١٥
بســبب  أو  عامــة  ســلطة  مــن  بقــرار  إمــا  العميــل، 
أو  الحــروب  أو  ا_غلاق  أو  ا_ضرابــات  أو  الشــغب  أعمــال 
القضــاء والقــدر أو غيرهــا مــن ا/ســباب الخارجــة عــن 

البنــك؛ ســيطرة 

عــدم وجــود أي كمبيالــة تحمــل أي إشــارة أو إشــارة   ٥٫٣٫١٥
إرفــاق  عــدم  أو  الصلــة،  ذي  الاعتمــاد  إلــى  كافيــة 
ــاوض، أو فشــل  ــة للتف ــة قابل ــأي كمبيال المســتندات ب
أي شــخص فــي إرســال المســتندات بــخلاف الكمبيــالات 
المطلوبة بموجب شــروط الاعتماد أو فشــل أي شــخص 
فــي تدويــن مبلــغ أي كمبيالــة علــى ظهــر الاعتمــاد أو 

التنــازل عــن الاعتمــاد أو اســتلامه؛

ــة  ــذه الشــروط العام ــل له ــل العمي ــة مــن قب أي مخالف  ٦٫٣٫١٥
للاعتمــادات المســتندية أو أي اعتمــاد مســتندي، أو عنــد 
ــة أو بإهمــال جســيم؛ ــل بطريقــة احتيالي تصــرف العمي



15.3.7 any consequences arising from causes beyond our 

control, as further described under clause  18 below 

with heading “Representations and Warranties”.

15.4 We will not be liable to Customer for any of the 

losses or damages which are excluded under clause 

 15 “Limitation of the Bank’s Liability to Customer” in 

any circumstances, even if we have been advised of 

or could reasonably have foreseen the possibility of 

such damages or the loss or damage relates to any 

action brought by a third party.

16 Customer’s liability to the Bank

16.1 Customer’s liability shall not be lessened or 

impaired by:

16.1.1 any relief or waiver given by us to any other person;

16.1.2 any relief or waiver given to us by any beneficiary or 

other party to any Documentary Credit; 

16.1.3 any variation, renewal or release of any rights, 

remedies or securities against any other person; 

16.1.4 any legal limitation, disability, incapacity, or other 

similar circumstances relating to Customer, or any 

other person; 

16.1.5 any invalidity in, or irregularity or unenforceability 

of, or any variation to these DC General Conditions 

or any Documentary Credit or any bill or draft 

issued under these DC General Conditions or any 

Documentary Credit; 

16.1.6 any of the Indemnitees having previously paid 

against fraudulently signed or presented documents 

(whether or not we have been reimbursed for such 

drawing); or 

16.1.7 anything done or omitted to be done which but for 

this provision might constitute to Customer a legal 

or equitable discharge or defense.

16.2 Any settlement or discharge between Customer 

and us, or between Customer and any Indemnitee, 

shall be conditional on no security or payment owed 

to any of the Indemnitees by Customer (directly or 

indirectly through us) being evaded, set aside or 

ordered to be refunded for any reason whatsoever. 

We shall be entitled to recover from the Customer the 

value which we have placed on such security or the 

amount of any such payment as if such settlement or 

discharge had not occurred.

16.3 Customer’s liability under these DC General 

Conditions shall not be affected in any way by any 

change in our constitution or the manner in which 

we are legally structured, our absorption in, or 

amalgamation with, or the acquisition of all or part 

of our undertaking by, any other person, or any 

reconstruction or reorganization of any kind.

أي عواقــب تنشــأ عــن أســباب خارجــة عــن ســيطرتنا،   ٧٫٣٫١٥
ــد ١٨   ــي البن ــل ف ــد مــن التفصي كمــا هــو موضــح بمزي

والضمانــات“. ”ا8قــرارات  أدنــاه 

مــن  أي  عــن  العميــل  تجــاه  مســؤولين  نكــون  لــن   ٤٫١٥
الخســائر أو اEضــرار المســتثناة بموجــب البنــد ١٥  ”حدود 
مســؤولية البنــك تجــاه العميــل“ فــي أي ظــرف مــن 
الظــروف، حتــى لــو تــم إخطارنــا أو كان مــن الممكــن 
أن نتوقــع بشــكل معقــول إمكانيــة حــدوث مثــل هــذه 
اEضــرار أو أن الخســارة أو الضــرر يتعلــق بــأي إجــراء يرفعــه 

ــث. طــرف ثال

مسؤولية العميل تجاه البنك  ١٦

لا يجوز تقليل مسؤولية العميل أو تعطيلها من خلال:  ١٫١٦

أي تعويض أو تنازل نقدمه Eي شخص آخر؛  ١٫١٫١٦

أي إعفــاء أو تنــازل ممنــوح لنــا مــن قبــل أي مســتفيد أو   ٢٫١٫١٦
ــي أي اعتمــاد مســتندي؛ ــر ف طــرف آخ

أي تغييــر أو تجديــد أو تحريــر Eي حقــوق أو تعويضــات أو   ٣٫١٫١٦
أوراق ماليــة ضــد أي شــخص آخــر؛

أخــرى  أو ظــروف  أو عجــز  إعاقــة  أو  قانونيــة  قيــود  أي   ٤٫١٫١٦
آخــر؛ شــخص  أي  أو  بالعميــل  تتعلــق  مماثلــة 

أي بــطلان أو مخالفــة أو عــدم قابليــة تنفيــذ أو أي تغييــر   ٥٫١٫١٦
فــي هــذه الشــروط العامــة للاعتمــادات المســتندية أو 
ــة صــادرة  ــورة أو كمبيال أي اعتمــاد مســتندي أو أي فات
بموجــب هــذه الشــروط العامــة للاعتمــادات المســتندية 

أو أي اعتمــاد مســتندي؛

مقابــل  ســابقاً  دفعــوا  الذيــن  المعوضيــن  مــن  أي   ٦٫١٫١٦
الاحتيــال  طريــق  عــن  مقدمــة  أو  موقعــة  مســتندات 
أو لا)؛  أم  الســحب  هــذا  عــن  تعويضنــا  تــم  (ســواء 

ــذي  ــه وال ــام ب ــه أو إغفــال القي ــام ب ــم القي أي شــيء ت  ٧٫١٫١٦
قــد يشــكل للعميــل إبــراء ذمــة أو دفاعــاً قانونيــاً أو 

. منصفــاً

تكــون أي تســوية أو إبــراء ذمــة بيــن العميــل وبيننــا، أو   ٢٫١٦
بيــن العميــل وأي معــوض، مشــروطة بعــدم التهــرب 
مــن أي ضمــان أو دفــع مســتحق Eي مــن المعوضيــن 
أو غيــر مباشــر  العميــل (بشــكل مباشــر  مــن قبــل 
مــن خلالنــا) أو تخصيصــه أو اEمــر باســترداده Eي ســبب 
مــن اEســباب. يحــق لنــا أن نســترد مــن العميــل القيمــة 
التــي وضعناهــا علــى هــذا الضمــان أو مبلــغ أي دفعــة 
ــم تحــدث هــذه التســوية  ــو ل ــل كمــا ل مــن هــذا القبي

أو ا8بــراء.

لــن تتأثــر مســؤولية العميــل بموجــب هــذه الشــروط   ٣٫١٦
العامــة للاعتمــاد المســتندي بــأي شــكل مــن اEشــكال 
يتــم  التــي  الطريقــة  أو  دســتورنا  فــي  تغييــر  بــأي 
أو  اندماجنــا  أو  اســتيعابنا  أو  قانونيــاً،  تنظيمنــا  بهــا 
الاســتحواذ علــى كل أو جــزء مــن تعهدنــا مــن قبــل أي 
شــخص آخــر، أو أي إعــادة هيكلــة أو إعــادة تنظيــم مــن 

أي نــوع.



17 Force Majeure

17.1 If performance of the Indemnitees’ obligations is 

prevented or hindered, by reason of labor disputes 

(including but not limited to strikes, lock-outs and 

injunctions), acts of God, pandemic, epidemic, war, 

hostilities, terrorist activity (actual or perceived), 

riot, fire, shortage, natural disaster or interruption 

of communications, computer or other electronic 

systems, compliance with applicable laws, 

regulations or orders, or any other cause beyond 

our reasonable control, the Indemnitees will not be 

bound by, and will be excused from the performance 

of, any obligations arising from or in connection with 

any Documentary Credit or Documentary Collection 

to the extent of and for the duration of the relevant 

prevention or hindrance.

17.2 The Indemnitees shall not be responsible or liable to 

Customer for any loss or damage arising out of any 

ambiguity in instructions received from Customer 

or for any delay, loss in transit, error in translation, 

omission, variation, damage, mutilation, interruption 

or other error arising in the transmission or delivery 

or otherwise of any message, letter, document, drafts 

or payments made or received by mail, email, SWIFT 

or otherwise in connection with any Documentary 

Credit or Documentary Collection or other 

communication. The Indemnitees shall also have 

the right to transmit the terms of any Documentary 

Credit without translating them.

18 Representations and Warranties

18.1 Customer hereby represent and warrant to Bank that:

18.1.1 if Customer is a company, the Customer is duly 

incorporated and validly existing under the laws of 

the Sultanate of Oman and has the power to carry 

on its business as now conducted and to own the 

Customer’s assets;

18.1.2 these DC General Conditions constitute valid and 

legally binding obligations of the Customer in 

accordance with its terms and the entry into and 

performance of the Customer’s obligations under 

these DC General Conditions do not and will not 

conflict with: (a) any applicable law or regulation; 

or (b) any agreement or instrument binding upon 

Customer or any of Customer’s assets; 

18.1.3 Customer has taken all necessary action and 

obtained all required or desirable consents to 

enable the Customer to execute, deliver and perform 

Customer’s obligations under these DC General 

Conditions. Any such authorizations are in full force 

and effect; and

18.1.4 all the beneficiaries in whose favour the Customer 

shall request for Documentary Credit to be issued 

are not boycotted in accordance with Israeli 

Boycott Regulations.

القوة القاهرة  ١٧

إذا تــم منــع أو إعاقــة أداء التزامــات المعوضيــن، بســبب   ١٫١٧
نزاعــات العمــل (بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال لا 
ــات وا;غلاق وا7وامــر والاجــراءات القســرية)،  الحصــر ا;ضراب
وأعمــال القضــاء والقــدر، والجائحــة، والوبــاء، والحــرب، 
أو  (الفعلــي  ا;رهابــي  والنشــاط  العدائيــة،  وا7عمــال 
المتصــور)، وأعمــال الشــغب، والحرائــق، والنقــص فــي 
المــوارد، والكــوارث الطبيعيــة أو انقطــاع الاتصــالات، أو 
ا;لكترونيــة  ا7نظمــة  أو  الكمبيوتــر  أنظمــة  انقطــاع 
ا7خــرى، والامتثــال للقوانيــن أو اللوائح أو ا7وامر المعمول 
بهــا، أو أي ســبب آخــر خــارج عــن ســيطرتنا المعقولــة، لــن 
يكــون المعوضــون ملزميــن بــأي التزامــات تنشــأ عــن أو 
فيمــا يتعلــق بــأي اعتمــاد مســتندي أو تحصيل مســتندي 

ــة. ــق ذي الصل ــع أو العائ ــى الحــد وطــوال مــدة المن إل

لــن يكــون المعوضــون مســؤولين تجــاه العميــل عن أي   ٢٫١٧
خســارة أو ضــرر ينشــأ عــن أي غمــوض فــي التعليمــات 
الــواردة مــن العميــل أو عــن أي تأخيــر أو فقــدان فــي 
تغييــر  أو  إغفــال  أو  الترجمــة  فــي  خطــأ  أو  النقــل 
أو تلــف أو تشــويه أو انقطــاع أو أي خطــأ آخــر ينشــأ 
ــك مــن أي رســالة أو  ــر ذل ــي إرســال أو تســليم أو غي ف
خطــاب أو مســتند، الكمبيــالات أو المدفوعــات التــي 
ــد  ــد أو البري ــق البري يتــم إجراؤهــا أو اســتلامها عــن طري
ا;لكترونــي أو الـــ SWIFT أو غيــر ذلــك فيمــا يتعلــق بــأي 
اعتمــاد مســتندي أو تحصيــل مســتندي أو أي اتصــال 
آخــر. كمــا يحــق للمســتحقين نقــل شــروط أي اعتمــاد 

ترجمتهــا. دون  مســتندي 

ا�قرارات والضمانات  ١٨

يقر العميل بموجب هذا ويضمن للبنك ما يلي:  ١٫١٨

إذا كان العميــل شــركة، فــإن العميــل قــد تــم تأسيســه   ١٫١٫١٨
حســب ا7صــول وقائــم بشــكل صحيــح بموجــب قوانيــن 
ســلطنة عُمــان ولديــه القــدرة علــى مواصلــة أعمالــه 

بشــكلها الحالــي وامــتلاك أصولــه.

تشــكل هــذه الشــروط العامــة للاعتمــادات المســتندية   ٢٫١٫١٨
وفقــاً  للعميــل  قانونــاً  وملزمــة  صالحــة  التزامــات 
العميــل  التزامــات  فــي  العميــل  ودخــول  لشــروطها 
للاعتمــادات  العامــة  الشــروط  هــذه  بموجــب  وأدائهــا 
المســتندية لا تتعــارض ولــن تتعــارض مــع: (أ) أي قانــون 
أو لائحــة معمــول بهــا؛ أو (ب) أي اتفاقيــة أو عقــد ملــزم 

للعميــل أو أي مــن أصــول العميــل؛

اتخــذ العميــل جميــع ا;جــراءات اللازمــة وحصــل علــى   ٣٫١٫١٨
جميــع الموافقــات المطلوبــة أو المرغوبــة لتمكيــن 
ــل  ــذ وتســليم وأداء التزامــات العمي ــل مــن تنفي العمي
بموجــب هــذه الشــروط العامــة للاعتمــاد المســتندي. 
وأي تراخيــص مــن هــذا القبيــل نافــذة ونافــذة المفعــول 

بالكامــل.

جميــع المســتفيدين الذيــن ســنطلب إصــدار اعتمــاد   ٤٫١٫١٨
مســتندي لصالحهــم لا تتــم مقاطعتهــم وفقــاً 7نظمــة 

ا;ســرائيلية. المقاطعــة 



19 Letters of Indemnity

19.1 In the event that we shall, at Customer’s request, 

countersign any letter of indemnity or letter of 

guarantee to any third party for taking delivery of 

goods (to which the Customer claims to be entitled) 

without production of the relevant bills(s) of lading 

or other documents(s) of title, airway bills or any 

other document(s) relating to or representing goods 

(“Letter of Indemnity”), the Customer hereby agrees 

that the following terms shall apply in respect of 

every such Letter of Indemnity:

19.1.1 Bank shall be authorized to honour by acceptance 

and/or by payment any draft drawn under the 

relevant Credit and/or documents relating to 

goods, notwithstanding the absence of required 

accompanying documents or any defects in 

accompanying documents and even if such goods or 

any part thereof are unacceptable to Customer for any 

reasons whatsoever, including those outlined under 

clause  15 the heading “Limitation of our Liability to 

Customer” of these DC General Conditions;

19.1.2 the Customer shall at all times keep the Bank 

indemnified against all actions, proceedings, liability, 

claims, damages, costs and expenses and against 

all payments whatsoever which may be made by 

us in relation to or arising out of our countersigning 

any such Letter of Indemnity or honoring such draft 

or document;

19.1.3 Customer shall use best endeavors to obtain the 

bill(s) of lading or other document(s) of title to 

such goods or any other document(s) relating to or 

representing goods and, on their receipt, procure our 

release from our indemnity or guarantee and return 

the relevant Letter of Indemnity to us for cancellation;

19.1.4 Customer shall pay the Bank a commission at such 

rate as may from time to time be charged by the 

Bank during the currency of such Letter of Indemnity;

19.1.5 Customer shall remain liable to us under these 

General DC Conditions so long as we are still under 

any liability under any such Letter of Indemnity 

signed by us.

20 Notices

20.1 All notices and other communication required or 

permitted between the Customer and the Bank under 

or in connection with these DC General Conditions 

shall be in writing and shall be delivered or sent by 

pre-paid post or electronic messaging or any other 

legitimate communication as deemed appropriate by 

the Bank to the address or number of the Customer 

concerned as set forth in the Application. No 

communication shall be effective until received and 

any such communication shall be deemed to have 

been received:

خطابات التعويض  ١٩

فــي حالــة قيامنــا، بنــاء علــى طلــب العميــل، بالتوقيــع   ١٫١٩
علــى أي خطــاب تعويــض أو خطــاب ضمــان #ي طــرف 
ثالــث لاســتلام البضائــع (التــي يدعــي العميــل أنــه يحــق 
الصلــة  ذات  الشــحن  (وثائــق)  وثيقــة  تقديــم  دون  لــه) 
وثيقــة  أو  ا#خــرى  الملكيــة  (مســتندات)  مســتند  أو 
الشــحن الجــوي أو أي مســتند (مســتندات) أخــرى تتعلــق 
يوافــق  التعويــض“)،  (”خطــاب  تمثلهــا  أو  بالبضائــع 
العميــل بموجــب هــذا علــى تطبيــق الشــروط التاليــة 
فيمــا يتعلــق بــكل خطــاب تعويــض مــن هــذا القبيــل:

يحــق للبنــك أن يفــي بقبــول و/أو دفــع أي كمبيالــة   ١٫١٫١٩
ذات  المســتندات  و/أو  الائتمــان  بموجــب  مســحوبة 
الصلــة المتعلقــة بالبضائــع، علــى الرغــم مــن عــدم 
وجــود المســتندات المرفقــة المطلوبــة أو أي عيــوب 
هــذه  كانــت  إذا  وحتــى  المرفقــة  المســتندات  فــي 
البضائــع أو أي جــزء منهــا غيــر مقبولــة للعميــل #ي 
ســبب مــن ا#ســباب، بمــا فــي ذلــك تلــك المبينــة فــي 
البنــد ١٥  ” حــدود مســؤولية البنــك تجــاه العميــل“ مــن 

المســتندي؛ للاعتمــاد  العامــة  الشــروط  هــذه 

يجــب علــى العميــل فــي جميــع ا#وقــات تعويــض البنــك   ٢٫١٫١٩
عــن جميــع ا`جــراءات والمســؤولية والمطالبــات وا#ضرار 
والتكاليــف والنفقــات وضــد جميــع المدفوعــات مــن أي 
نــوع التــي قــد نقــوم بهــا فيمــا يتعلــق أو الناشــئة عــن 
توقيعنــا علــى أي خطــاب تعويــض مــن هــذا القبيــل أو 

الوفــاء بهــذه المســودة أو المســتند؛

يجــب علــى العميــل بــذل قصــارى جهــده للحصــول علــى   ٣٫١٫١٩
وثيقــة (وثائــق) الشــحن أو مســتند (مســتندات) ملكيــة 
ــع أو أي مســتند (مســتندات) أخــرى  أخــرى لهــذه البضائ
تتعلــق بالبضائــع أو تمثلهــا، وعنــد اســتلامها، الحصــول 
علــى إعفائنــا مــن تعويضنــا أو ضماننــا وإعــادة أصــل 

ــا لiلغــاء؛ ــة إلين ــض ذي الصل خطــاب التعوي

ــة بالســعر  ــك عمول ــع للبن ــل أن يدف ــى العمي يجــب عل  ٤٫١٫١٩
ــت kخــر خلال خطــاب  ــك مــن وق ــد يتقاضــاه البن ــذي ق ال

التعويــض هــذا؛

شــروط  بموجــب  تجاهنــا  مســؤولاً  العميــل  يظــل   ٥٫١٫١٩
الاعتمــادات المســتندية العامــة هــذه طالمــا أننــا لا نــزال 
تحــت أي مســؤولية بموجــب أي خطــاب تعويــض موقــع 

مــن قبلنــا.

ا�شعارات  ٢٠

تكــون جميــع ا`شــعارات والمــراسلات ا#خــرى المطلوبــة   ١٫٢٠
أو  العميــل والبنــك بموجــب  بيــن  بهــا  المســموح  أو 
فيمــا يتعلــق بشــروط الاعتمــاد المســتندي العامــة هــذه 
مكتوبــة ويتــم تســليمها أو إرســالها عــن طريــق البريــد 
المدفــوع مســبقاً أو الرســائل ا`لكترونيــة أو أي اتصــال 
ــم  ــوان أو رق ــى عن ــراه البنــك مناســباً إل ــي آخــر ي قانون
العميــل المعنــي علــى النحــو المنصــوص عليــه فــي 
حتــى  المفعــول  ســاري  اتصــال  أي  يكــون  لا  الطلــب. 
ــد  ــر أي اتصــال مــن هــذا القبيــل ق يتــم اســتلامه ويعتب

ــم اســتلامه: ت



20.1.1 by hand when so delivered;

20.1.2 by post 3 (three) business days after posting subject 

to proof of posting;

20.1.3 by electronic media upon sending, subject to 

confirmation of uninterrupted transmission on 

transmission report and provided that a hard copy is 

promptly dispatched to the recipient; and

20.1.4 any other legitimate communication as deemed 

appropriate by the Bank.

20.2 All transmissions are made to the Customer’s 

contact details set forth in the Application. Without 

prejudice to the foregoing. It shall be the Customer’s 

responsibility to send the Bank a written notice 

should the Customer’s contact details change, and 

we shall not bear any responsibility for Customer’s 

failure to receive any such communication due to 

such change. 

21 Data Protection

21.1 When we handle your data, we represent and warrant 

that your data will be:

21.1.1 processed lawfully, fairly and in a transparent manner;

21.1.2 collected for the only specific, explicit and legitimate 

purpose of conducting your Account;

21.1.3 adequate, relevant and limited to whatever is 

necessary in relation to your Account;

21.1.4 disregarded, erased or rectified without delay 

whenever deemed inaccurate;

21.1.5 kept in a form preventing identification of your 

identity for longer than is necessary for the purposes 

for which the personal data is being processed; and 

21.1.6 processed in an appropriate standard of data security.

22 Successors and Assigns

22.1 We may assign, charge, transfer (by way of novation, 

securitization or otherwise) or sub-participate all 

or part of our rights and obligations under these 

General DC Conditions to another bank or financial 

institution or any third party, in Sultanate of Oman or 

elsewhere, without Customer’s consent.

22.2 If we transfer any of our liability under any 

Documentary Credit to a third party, we shall notify 

Customer thereof whereupon we may transfer to 

such third party any rights under these DC General 

Conditions relating to such transferred liability.

باليد عند تسليمها.  ١٫١٫٢٠

عــن طريــق البريــد ٣ (ثلاثــة) أيــام عمــل بعــد إيداعهــا فــي   ٢٫١٫٢٠
البريــد بشــرط إثبــات ا*يــداع؛

عــن طريــق الوســائط ا*لكترونيــة عنــد ا*رســال، رهنــاً   ٣٫١٫٢٠
بتأكيــد ا*رســال المتواصــل في تقرير ا*رســال وشــريطة 
ــى المســتلم؛ و ــى الفــور إل ــة عل إرســال نســخة مطبوع

أي اتصال مشروع آخر يراه البنك مناسباً.  ٤٫١٫٢٠

تتــم جميــع عمليــات ا*رســال إلــى تفاصيــل الاتصــال   ٢٫٢٠
الخاصــة بالعميــل المنصــوص عليهــا فــي التطبيــق. دون 
ا*خلال بمــا ســبق. تقــع علــى عاتــق العميــل مســؤولية 
تغييــر  حالــة  فــي  البنــك  إلــى  إشــعار خطــي  إرســال 
تفاصيــل الاتصــال الخاصــة بالعميــل، ولــن نتحمــل أي 
مســؤولية عــن فشــل العميــل فــي تلقــي أي اتصــال 

مــن هــذا القبيــل بســبب هــذا التغييــر.

حماية البيانات  ٢١

عندمــا نتعامــل مــع بياناتــك، فإننــا نقــر ونضمــن أن   ١٫٢١
تــك: نا بيا

ســيتم معالجتهــا بشــكل قانونــي وعــادل وبطريقــة   ١٫١٫٢١
شــفافة؛

فقــط ومشــروع  وصريــح  محــدد  لغــرض  جمعهــا  تــم   ٢٫١٫٢١
*جراء حسابك؛  

كافيــة وذات صلــة وتقتصــر علــى كل مــا هــو ضــروري   ٣٫١٫٢١
فيمــا يتعلــق بحســابك؛

تأخيــر  دون  تصحيحهــا  أو  محوهــا  أو  تجاهلهــا  يتــم   ٤٫١٫٢١
دقيقــة؛ غيــر  اعتبــرت  كلمــا 

الاحتفــاظ بهــا فــي شــكل يمنــع تحديــد هويتــك لفتــرة   ٥٫١٫٢١
أطــول ممــا هــو ضــروري لhغــراض التــي تتــم معالجــة 

البيانــات الشــخصية مــن أجلهــا؛ و

معالجتها في مستوى مناسب من أمن البيانات.  ٦٫١٫٢١

الخلفاء والمتنازل لهم  ٢٢

والتزاماتنــا بموجــب  عــن حقوقنــا  التنــازل  لنــا  يجــوز   ١٫٢٢
شــروط الاعتمــادات المســتندية العامــة هــذه أو فــرض 
ــد أو إصــدار  ــق التجدي ــن طري ــا (ع ــا أو نقله رســوم عليه
ســندات ماليــة أو غيــر ذلــك) أو المشــاركة مــن الباطــن 
بموجــب  والتزاماتنــا  حقوقنــا  مــن  جــزء  أو  كل  فــي 
شــروط الاعتمــادات المســتندية العامــة هــذه إلــى بنــك 
أو مؤسســة مالية أخرى أو أي طرف ثالث، في ســلطنة 

عُمــان أو فــي أي مــكان آخــر، دون موافقــة العميــل.

إذا قمنا بتحويل أي من مسؤوليتنا بموجب أي اعتماد   ٢٫٢٢
مســتندي إلــى طــرف ثالــث، فســنقوم بإخطــار العميــل 
بذلــك وعندهــا يجــوز لنــا نقــل أي حقــوق بموجــب هــذه 
الشــروط العامــة للاعتمــاد المســتندي المتعلقــة بهــذه 

المســؤولية المنقولــة إلــى هــذا الطــرف الثالــث.



22.3 Pursuant to Article 70 of the Omani Banking Law RD 

No. 114/2000, the Customer irrevocably authorizes 

the Bank, should it so desire, to disclose to any of 

its Affiliates, any party or to the Bank’s counsels, 

and any other person such information about 

Customer and his banking transactions as the Bank 

considers appropriate.

22.4 These DC General Conditions shall be binding 

on the Customer and Customer’s successors but 

the Customer may not assign or transfer any of 

Customer’s rights or obligations under these DC 

General Conditions.

23 Variations

We reserve the right to alter these General DC Conditions at 

any time. To the extent permitted by law, any such alteration 

shall be effective and binding after one calendar month of the 

date of the notice of such alteration being issued to Customer 

unless longer notice is required by applicable law (unless 

otherwise specified by us in the notice), or on Customer 

subsequent requests for a Documentary Credit to be issued 

or for a Documentary Collection to be handled or processed, 

if earlier.

24 Continuing Agreement

24.1 These DC General Conditions, and any subsequent 

revisions, amendments or replacements thereof, are 

continuing and shall remain in full force and effect 

until we notify Customer by writing that they are no 

longer in force.

25 Miscellaneous

25.1 Our statement as to any amount payable under these 

DC General Conditions shall be conclusive, except in 

the case of manifest error.

25.2 Rights and remedies under these General DC 

Conditions may be exercised more than once and 

are cumulative and not exclusive of any rights 

or remedies provided by law. Any waiver by us 

of a breach or default of any of these General DC 

Conditions shall not be construed as a waiver of any 

succeeding breach of the same or other provisions 

nor shall any delay or omission on our part to exercise 

or avail of any right, power or privilege that we have 

or may have, operate as a waiver of that breach or 

default by Customer.

25.3 If any of the provisions of these General DC 

Conditions are held by any court of competent 

jurisdiction to be invalid or unenforceable in whole 

or in part, the validity and enforceability of the 

remainder of the provision in question and of other 

provisions shall not be affected by that provision but 

shall continue in full force and effect.

وفقــاً للمــادة ٧٠ مــن قانــون البنــوك العُمانــي رقــم   ٣٫٢٢
٢٠٠٠/١١٤، يفــوض العميــل البنــك تفويضــاً لا رجعــة فيــه، إذا 
رغــب فــي ذلــك، با<فصــاح ;ي مــن الشــركات التابعــة لــه 
أو أي طــرف أو لمستشــاري البنــك وأي شــخص آخــر عــن 
المعلومــات التــي يراهــا البنــك مناســبة عــن العميــل 

ــة. ــه المصرفي ومعاملات

هــذه  المســتندي  للاعتمــاد  العامــة  الشــروط  تكــون   ٤٫٢٢
للعميــل  يجــوز  لا  ولكــن  وخلفائــه  للعميــل  ملزمــة 
التنــازل عــن أو نقــل أي مــن حقــوق أو التزامــات العميــل 
المســتندي. للاعتمــاد  العامــة  الشــروط  هــذه  بموجــب 

التغييرات  ٢٣

نحتفــظ بالحــق فــي تغييــر شــروط الاعتمــادات المســتندية العامــة 
هــذه فــي أي وقــت. إلــى الحــد الــذي يســمح بــه القانــون، يكــون 
أي تغييــر مــن هــذا القبيــل ســاري المفعــول وملزمــاً بعــد شــهر 
مــيلادي واحــد مــن تاريــخ إصــدار إشــعار هــذا التغييــر للعميــل 
مــا لــم يكــن هنــاك حاجــة إلــى إشــعار أطــول بموجــب القانــون 
المعمــول بــه (مــا لــم نحــدد خلاف ذلــك فــي ا<شــعار)، أو بنــاء 
أو  مســتندي  اعتمــاد  <صــدار  اللاحقــة  العميــل  طلبــات  علــى 
معالجــة التحصيــل المســتندي أو معالجتــه، إذا فــي وقــت ســابق.

استمرار الاتفاقية  ٢٤

تســتمر هــذه الشــروط العامــة للاعتمــاد المســتندي   ١٫٢٤
وأي مراجعــات أو تعــديلات أو بدائــل لاحقــة لهــا وتظــل 
ســارية المفعــول والتأثيــر الكامــل حتــى نخطــر العميل 

كتابيــاً بأنهــا لــم تعــد ســارية.

أحكام متنوعة  ٢٥

يكــون بياننــا بشــأن أي مبلــغ مســتحق الدفــع بموجــب   ١٫٢٥
هــذه الشــروط العامــة للاعتمــاد المســتندي قاطعــاً، إلا 

ــة الخطــأ الواضــح. ــي حال ف

يجــوز ممارســة الحقــوق والتعويضــات بموجــب شــروط   ٢٫٢٥
الاعتمــادات المســتندية العامــة هــذه أكثــر مــن مــرة 
وهــي تراكميــة ولا تقتصــر علــى أي حقــوق أو تعويضــات 
ينــص عليهــا القانــون. لا يجــوز تفســير أي تنــازل مــن 
شــروط  مــن  أي  فــي  تقصيــر  أو  خــرق  عــن  جانبنــا 
الاعتمــادات المســتندية العامــة هــذه علــى أنــه تنــازل 
عــن أي خــرق لاحــق لنفــس ا;حــكام أو غيرهــا ولا يجــوز 
;ي تأخيــر أو إغفــال مــن جانبنــا لممارســة أو الاســتفادة 
مــن أي حــق أو ســلطة أو امتيــاز لدينــا أو قــد يكــون 
ــر  ــن هــذا الخــرق أو التقصي ــازل ع ــا، أن يفســر كتن لدين

مــن قبــل العميــل.

إذا رأت أي محكمــة مختصــة قضائيــاً أن أيــاً مــن أحــكام   ٣٫٢٥
شــروط الاعتمادات المســتندية العامة هذه غير صالح أو 
غيــر قابــل للتنفيــذ كليــاً أو جزئيــاً، فــإن صلاحيــة وقابليــة 
تنفيــذ مــا تبقــى مــن الشــرط المعنــي وا;حــكام ا;خــرى 
لــن تتأثــر بهــذا الشــرط ولكنهــا تظــل ســارية المفعــول.



25.4 Notwithstanding any other provision in these DC 

General Conditions, we may take whatever action we 

consider appropriate to meet our obligations, either 

in Sultanate of Oman or elsewhere in the world, 

relating to the prevention of fraud, money laundering 

or terrorism and to the provision of financial and 

other services to persons who may be subject to 

sanctions. This action may include, but is not limited 

to, investigating and intercepting payments into and 

out of the Account and making enquiries to establish 

whether a person is subject to sanctions. This may 

result in a delay or failure to execute instructions 

received from Customer or in the receipt of cleared 

funds. Customer acknowledge and agree that, to the 

extent permitted by law, we shall not be liable for any 

loss, damage or other liability suffered by Customer 

or any third party which arises as a result of taking 

such action.

25.5 The Belgium based Society for Worldwide Interbank 

Financial Telecommunications (SWIFT) processes 

payments on behalf of financial services providers 

worldwide and is currently the only organization 

providing such a service. All transactions processed 

in Belgium are replicated in a back-up system (known 

as a ‘mirror site’) in the United States of America 

(US). Maintaining a geographically separated back-

up infrastructure to ensure continued operation is 

in line with international standards and supervisory 

requirements. On foot of official subpoenas, 

transaction data held in the US ‘mirror site’ may be 

disclosed to US or other authorities for the purposes 

of combating terrorism and other serious crimes. 

Therefore, by instructing us to execute a payment 

instruction, any information Customer provide to us in 

order to effect a payment instruction could potentially 

be disclosed to the US authorities. We reserve the 

right to amend this notice at any time. Customer 

should regularly check for any amendments.

25.6 We may appoint third parties to perform any of our 

obligations or ancillary services to Customer and/or 

as our nominee, agent, lawyer or attorney.

26 Law and Jurisdiction

26.1 These DC General Conditions shall be governed 

by, and construed in accordance with, the laws of 

Sultanate of Oman.

26.2 Parties agree to irrevocably submit to the jurisdiction 

of the Courts, Sultanate of Oman. Nothing in this 

clause shall limit the Bank’s right to take proceedings 

against the Customer in any other court of competent 

jurisdiction, nor shall the taking of proceedings in 

any one or more jurisdictions preclude the taking 

of proceedings in any other jurisdictions, whether 

concurrently or not, to the extent permitted by the 

law of such other jurisdiction.

بصــرف النظــر عــن أي حكــم آخــر فــي هــذه الشــروط   ٤٫٢٥
اتخــاذ أي  لنــا  العامــة للاعتمــادات المســتندية، يجــوز 
فــي  ســواء  بالتزاماتنــا،  للوفــاء  مناســباً  نــراه  إجــراء 
العالــم،  ســلطنة عُمــان أو فــي أي مــكان آخــر فــي 
فيمــا يتعلــق بمنــع الاحتيــال أو غســل اDمــوال أو اBرهــاب 
الخدمــات  مــن  وغيرهــا  الماليــة  الخدمــات  وتقديــم 
لQشــخاص الذيــن قــد يخضعــون للعقوبــات. قــد يشــمل 
هــذا اBجــراء، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، التحقيــق 
فــي المدفوعــات واعتراضهــا مــن وإلــى الحســاب وإجــراء 
يخضــع  الشــخص  كان  إذا  مــا  لتحديــد  استفســارات 
للعقوبــات. قــد يــؤدي ذلــك إلــى تأخيــر أو فشــل فــي 
تنفيــذ التعليمــات الــواردة مــن العميــل أو فــي اســتلام 
اDمــوال التــي تــم تطهيرهــا. يقــر العميــل ويوافــق علــى 
أنــه، إلــى الحــد الــذي يســمح بــه القانــون، لــن نكــون 
مســؤولين عــن أي خســارة أو ضــرر أو مســؤولية أخــرى 
يتكبدهــا العميــل أو أي طــرف ثالــث تنشــأ نتيجــة لاتخــاذ 

ــراء. ــل هــذا اBج مث

تقــوم جمعيــة الاتصــالات الماليــة العالميــة بيــن البنــوك   ٥٫٢٥
(ســويفت) التــي تتخــذ مــن بلجيــكا مقــراً لهــا بمعالجــة 
الماليــة  الخدمــات  مقدمــي  عــن  نيابــة  المدفوعــات 
المنظمــة  حاليــاً  وهــي  العالــم،  أنحــاء  جميــع  فــي 
الوحيــدة التــي تقــدم مثــل هــذه الخدمــة. يتــم نســخ 
جميــع المعــاملات التــي تتــم معالجتهــا فــي بلجيــكا 
فــي نظــام احتياطــي (يعــرف باســم ”موقــع المــرآة“) 
ــات المتحــدة).  ــة (الولاي ــات المتحــدة اDمريكي ــي الولاي ف
الحفــاظ علــى بنيــة تحتيــة احتياطيــة منفصلــة جغرافيــاً 
لضمــان اســتمرار التشــغيل بمــا يتماشــى مــع المعايير 
الدوليــة والمتطلبــات اBشــرافية. عنــد تقديــم مذكــرات 
بيانــات  الكشــف عــن  يتــم  قــد  الرســمية،  الاســتدعاء 
المعــاملات الموجــودة فــي ”موقــع المــرآة“ اDمريكــي 
الســلطات  مــن  غيرهــا  أو  المتحــدة  الولايــات  إلــى 
ــرة اDخــرى.  ــم الخطي ــراض مكافحــة اBرهــاب والجرائ Dغ
لذلــك، مــن خلال توجيهنــا لتنفيــذ تعليمــات الدفــع، مــن 
المحتمــل أن يتــم الكشــف عــن أي معلومــات يقدمهــا 
العميــل لنــا مــن أجــل تنفيــذ تعليمات الدفع للســلطات 
اDمريكيــة. نحتفــظ بالحــق فــي تعديــل هــذا اBشــعار فــي 
أي وقــت. يجــب علــى العميــل التحقــق بانتظــام مــن 

وجــود أي تعــديلات.

يجــوز لنــا تعييــن أطــراف ثالثــة Dداء أي مــن التزاماتنــا أو   ٦٫٢٥
ــل أو  ــل و/أو كمرشــح أو وكي ــة للعمي ــا اBضافي خدماتن

محامــي أو قانونــي.

القانون والاختصاص القضائي  ٢٦

المســتندي للاعتمــاد  العامــة  الشــروط  هــذه  تخضــع   ١٫٢٦
وتفسر وفقاً لقوانين سلطنة عُمان.  

يتفــق الطرفــان علــى الخضــوع بشــكل لا رجعــة فيــه   ٢٫٢٦
ــي للمحاكــم فــي ســلطنة عُمــان.  للاختصــاص القضائ
ليــس فــي هــذا البنــد مــا يحــد مــن حــق البنــك فــي 
اتخــاذ إجــراءات ضــد العميــل فــي أي محكمــة أخــرى 
ذات اختصــاص قضائــي، كمــا أن اتخــاذ اBجــراءات فــي 
ــن يحــول دون اتخــاذ  ــر ل ــة قضائيــة واحــدة أو أكث أي ولاي
ــة أخــرى، ســواء بشــكل  ــات قضائي إجــراءات فــي أي ولاي
متزامــن أم لا، إلــى الحــد الــذي يســمح بــه قانــون هــذه 

الولايــة القضائيــة اDخــرى.



Applicant: 

Signature(s): 

Name(s):

Address:

Applicant’s signature verified:

Guarantor(s)

Having taking cognizance of all the terms of this contract,

I/we hereby guarantee all the obligations due and/or shall 

become due from:

and I/we hereby undertake to meet all his/their obligations 

towards the Bank up to an amount of

(

)

on first written demand of the Bank.

Signature(s):

Name(s):

Address:

Guarantor’s signature verified:

مقدم الطلب: 

التوقيع (التوقيعات):

الاسم (ا�سماء):

العنوان:

تم التحقق من توقيع مقدم الطلب:

الضامن (الضامنون)
أضمن/نضمــن  العقــد،  هــذا  علــى جميــع شــروط  الاطلاع  بعــد 
تصبــح و/أو  المســتحقة  الالتزامــات  جميــع  هــذا  بموجــب 

مستحقة من:

التزاماتــه تجــاه  وأتعهد/نتعهــد بموجــب هــذا بالوفــاء بجميــع 
ــك. ــب ا�ول المقــدم مــن البن ــد الطل ــك بحــد أقصــى [...] عن البن

)

(

بناء على أول طلب كتابي للبنك.

التوقيع (التوقيعات):

الاسم (ا�سماء):

العنوان:

تم التحقق من توقيع الضامن:
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